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Vielen Dank und Glückwunsch
 

Zunächst einmal vielen Dank dass du dich für das Cluster Buster Set 
von Mystim entschieden hast. Und dann auch „Glückwunsch“, denn 
das war eine gute Entscheidung. Mit unserem ersten wieder auflad-
baren Elektrostimulator inklusive Fernbedienung wirst du nämlich 
noch viel Spaß haben.

Der Cluster Buster ist ein echtes Multitalent: Er kann dich und 
einen ganzen Harem deiner Wahl entweder mit sinnlichem Kribbeln 
verwöhnen, oder aber deine Muskeln trainieren. Mit 8 komplett 
getrennten Kanälen triffst du dabei bestimmt den individuellen 
Geschmack deiner … nennen wir sie „Mitspieler“.

Bevor du dich in’s Vergnügen stürzt, lies dir aber bitte diese Bedie-
nungsanleitung aufmerksam durch und mach dich mit deinem neuen 
Spielzeug vertraut.

Kribbelige Grüße

Dein Mystim Team

Die E-Stim Basics und Sicherheitshinweise
 

Da wir nicht wissen, ob du ein Elektrosex Greenhorn bist, oder schon 
länger unter Strom stehst, wollen wir dich an dieser Stelle nicht 
langweilen. Wenn du gerne mehr über Elektrosex erfahren möchtest, 
dann schau mal auf www.mystim.com vorbei. Hier findest du alles, 
rund um das Thema Elektrostimulation. 

Hier nun also kurz und knapp das Wichtigste auf einen Blick.

Elektrostimulation KANN, MUSS aber NICHT schmerzhaft sein. Das 
liegt ganz bei dir und deinen Vorlieben. Bzw. des Fernbedienungs-
inhabers. Auch wenn viele Menschen zunächst Berührungsängste 
haben: Reizstrom ist die natürlichste Stimulationsform, die es gibt, 
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Kommunikationssystem zu nutzen.

Um das besser zu erklären, muss man etwas ausholen:

Jede Form von Berührung, egal ob sexueller Natur oder nicht, können 
wir nur deshalb überhaupt spüren, weil Nervenenden in dem berühr-
ten Hautareal eine entsprechende Info an unser Gehirn schicken, 
á la „Hey Gehirn! Habe hier eine Berührung am Arm zu melden“. 
Diese Informationsübertragung geschieht über einen elektrischen 
Impuls, den die Nervenenden über die Nervenbahnen ins Gehirn 
schicken. Dazu muss aber die Berührung oder Stimulation von 
diesen Nervenenden quasi in einen elektrischen Impuls übersetzt 
werden. Die Stimulation ist also immer „indirekt“. Mit Reizstrom ist 
ein solches „Übersetzen“ nicht nötig, das Gerät spricht sozusagen 
bereits „Körpersprache“ und sendet den Stimulations-Impuls direkt 
ans Gehirn. Dadurch ist Reizstrom die absolut intensivste Form der 
Stimulation überhaupt.

Elektrostimulation ist NICHT gefährlich, allerdings solltest du einige 
Grundregeln beachten:
• Halte dich immer an die „Nie-oberhalb-der-Gürtellinie-Regel“. 

(Oberhalb der Gürtellinie solltest du nur speziell dafür geeignetes 
Spielzeug wie z.B. unsere Bi-polaren Nippelklammern verwenden.

• Personen mit elektronischen oder metallischen Implantaten (z. 
B. Herzschrittmachern) dürfen Reizstrom nicht anwenden, ohne 
vorher ihren Arzt zu konsultieren. Das gleiche gilt für Personen mit 
Herzfehlern oder Herzrhythmusstörungen.

• Personen die unter Epilepsie leiden, dürfen Reizstrom nicht anwen-
den, ohne vorher einen Arzt zu konsultieren.

• Bei metallischen Verhütungsmethoden wie einer Kupferspirale oder 
Kupferkette darf Reizstrom nur nach Absprache mit einem Arzt oder 
dem Hersteller des jeweiligen Implantats verwendet werden.

• Die Stimulation darf nie so erfolgen, dass Strom durch das Gehirn 
oder Herz fließt.

• Stimuliere niemals den Kehlkopf- oder Rachenbereich. Muskelver-
krampfungen in diesem Bereich könnten zum Ersticken führen.

• Reizstromgeräte dürfen nicht in Anwesenheit von explosiven oder 
entzündlichen Materialien verwendet werden.

• Reizstrom darf nicht während des Bedienens von Fahrzeugen oder 
anderen schweren Maschinen verwendet werden.

• Reizstrom darf nicht während der Schwangerschaft verwendet 
werden.

• Reizstrom darf nur auf gesunder Haut angewendet werden.
• Von Kindern fernhalten.
• Wir haften nicht für Fehlfunktionen von Zubehör von Fremdanbietern.
• Schraube Mystim Toys niemals auseinander, da das die Innen- 

konstruktion zerstört, und dein Garantieanspruch erlischt.

Der Mystim Cluster Buster und seine Bedienelemente
 

Dein Mystim Cluster Buster ist schon ein Prachtbursche: Er kann 
dich in 10 Intensitätsstufen mit elektrischen Impulsen verwöhnen 
oder quälen, ganz wie es dir beliebt. Dazu lässt er mit 12 sinnlichen 
Stimulationsprogrammen und 5 effektiven Trainingsprogrammen 
(z.B. für den Beckenboden) bestimmt keine Wünsche offen.

Jede Cluster Buster Fernbedienung hat 8 Kanäle… das heißt, dass  
sie gleichzeitig 8 verschiedene Programme, Intensitäten und        
„Behandlungslängen“ kabellos kontrollieren kann. Innerhalb  
dieser 8 Kanäle kannst du beliebig viele Empfänger ansteuern.  
Das bedeutet, du kannst nicht wie mit anderen Geräten nur 1, 2  
oder maximal 4 Spielzeuge gleichzeitig verwenden, sondern unbe-
grenzt viele. WOW. Einen solchen Empfänger, einen „Sultry Sub“ 
haben wir diesem Set gleich beigelegt. Du kannst aber jederzeit 
weitere nachkaufen unter www.mystim.com.
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An / + Knopf

Sperren / Entsperren Knopf  
(verhindert unbeabsichtigtes   

Verstellen)

CH Knopf (Kanalauswahl)Set Knopf

Shock Knopf

Aus / - Knopf

USB Ladebuchse

Lieferumfang:
• 1 Mystim Cluster Buster (Fernbedienung)
• 1 Mystim Sultry Sub (Empfänger)
• 1 Kabel
• 1 bi-polare selbstklebende Elektrode
• 1 doppel USB Ladekabel
• 1 Bedienungsanleitung
• 1 elegante Aufbewahrungsbox

Bedienelemente  
Cluster Buster:

Die Funktionen der Knöpfe
 

Cluster Buster An / + Knopf
1. Zum Einschalten musst du diesen Knopf eine Sekunde lang 

gedrückt halten.
2. Nach dem Einschalten dient dieser Knopf zum Erhöhen der Intensität.
3. Während der Einstellungsvornahme kannst du mit diesem Knopf 

zwischen Stimulations- und Trainingsmodus wechseln, sowie die 
Programme (Mode) und Stimulationsdauer (Min) erhöhen.

Cluster Buster Aus / - Knopf
1. Nach dem Einschalten dient dieser Knopf zum Reduzieren der 

Intensität.
2. Während der Einstellungsvornahme kannst du mit diesem Knopf 

zwischen Stimulations- und Trainingsmodus wechseln, sowie die 
Programme (Mode) und Stimulationsdauer (Min) reduzieren.

3. Um das Gerät abzuschalten, halte diesen Knopf 2 Sekunden 
gedrückt.

Cluster Buster Set Knopf
1.  Mit diesem Knopf kannst du die unterschiedlichen Funktionen 

auswählen. 

Cluster Buster CH Knopf (Kanalwahlknopf)
1. Mit diesem Knopf kannst du zwischen Sultry Subs mit unter-

schiedlichen Kanälen wechseln. Insgesamt können 8 Kanäle 
angesteuert werden.

Cluster Buster Shock Knopf
1. Vorsicht, dieser Knopf hat’s in sich. Drückst du ihn, gibt der Clus-

ter Buster für 3 Sekunden seine maximale Intensität ab. Hältst du 
ihn gedrückt, bleibt die Intensität auf dem Maximum bis du ihn 
wieder loslässt.

Bedienelemente  
Sultry Sub:

Anschluss für Kabel

An / Aus Knopf

USB Ladebuchse

Drucknopfanschlüsse für 
Elektroden mit Druckknöpfen 
(Unterseite)
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1. Wenn dein Cluster Buster ausgeschaltet ist, kannst du mit diesem 

Knopf ein versehentliches Einstellen verhindern. Das ist zum Beispiel 
dann praktisch, wenn dein Cluster Buster mit dir verreisen darf. 

2. Wenn du deinen Cluster Buster gerade benutzt und diesen Riegel 
aktivierst verhindert er, dass du die gewählten Einstellungen 
unbeabsichtigt verstellst.

Sultry Sub An- / Aus- Knopf
Um deinen Sultry Sub an oder aus zu schalten, halte diesen Knopf 
eine Sekunde lang gedrückt.

Die Funktionen deines Mystim Cluster Busters
 

Beleuchtung des Displays und der Knöpfe
Immer wenn du eine Einstellung vornimmst, wird beides 10 Sekun-
den lang aufleuchten. Ideal um auch bei schummriger Beleuchtung 
die richtige Einstellung zu finden. Damit dich das Licht aber danach 
nicht stört, erlischt es nach 10 Sekunden wieder.

Automatisches Abstellen
Wenn du deinen Cluster Buster anstellst, er dann aber 3 Minuten 
lang nichts zu tun hatte, schaltet er sich automatisch ab. Dein Sultry 
Sub ebenso. Beides soll helfen, ein unbeabsichtigtes Entladen 
deines Akkus zu verhindern.

Timer
Dein Cluster Buster hat einen Timer mit dem du einstellen kannst, 
wie lange du mit ihm spielen möchtest, bevor er sich automatisch 
ausschaltet… Wenn dir 1-90 Minuten aber nicht lang genug sein 
sollten, hast du auch die Option unseren C (continuous) Mode zu 
nutzen. In diesem Modus bleibt der Cluster Buster eingeschaltet, bis 
du ihn manuell abstellst.

Automatisches Reduzieren der Intensität auf 0
Falls du während der Nutzung zwischen “Stimulation” und  
“Training” wechseln solltest, geht die Intensität automatisch  
zurück auf “0”. Da sich Intensitäten in den beiden Modi völlig  
unterschiedlich anfühlen, ist es nötig, dass du deine Lieblings- 
Stärke erneut festlegst.

Shock Funktion
Drückst du den Shock Knopf, gibt der Cluster Buster für 3 Sekunden 
seine maximale Intensität ab. Hältst du ihn gedrückt, bleibt die 
Intensität auf dem Maximum bis du ihn wieder loslässt.

Falls du diesen Knopf nicht benutzen möchtest, stell bitte sicher, 
dass du immer den „Sperr-Riegel“ aktivierst, so dass du den Shock 
Knopf nicht beim Spielen versehentlich aktivierst.

Der Cluster Buster hat 10 Intensitätsstufen. Wenn du den Shock 
Knopf bei aktueller Intensität 0 aktivierst, hat er keine Funktion. So 
gemein wollten wir dann doch nicht sein. Wenn du dein Gerät ohne-
hin auf Stufe 10 nutzt, hat der Shock Knopf logischerweise ebenfalls 
keine Funktion.

Der Shock Button fühlt sich am intensivsten an, wenn du mit deinem 
Cluster Buster gerade in einem der unteren Intensitätslevels (ca. 1-5) 
spielst, da dann der Anstieg zur maximalen Intensität stärker ist.

Vorsicht
Bitte lies erneut die Warnhinweise zu diesem Gerät und benutz die 
Shock Funktion auf keinen Fall, falls du zu einer der dort beschrie- 
benen Risiko-Personengruppen gehören solltest.

Das Anschließen von Spielzeugen
 

Du kannst jedes Mystim Elektrosex Spielzeug mit deinem Mystim 
Cluster Buster Set verwenden. Wichtig ist, dass du sie immer am 
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DESultry Sub und nicht direkt am Cluster Buster anschließt. Hier hast 
du 2 Optionen: Entweder verwendest du das beiliegende Kabel, 
oder das bereits am Spielzeug verbaute Kabel und steckst es in die 
2mm Buchse im mittleren Ring deines Cluster Busters. Pass bitte 
besonders im Dunklen gut auf, damit du nicht den E-Stim Anschluss 
mit der Mini-USB Ladebuchse verwechselst.

Alternativ kannst du bei Toys, die das erfordern (wie z. B. die 
beigefügte Elektrode) auch die Druckknöpfe auf der Rückseite deines 
Sultry Subs verwenden. Schiebe dazu den Gürtelclip einfach in 
Pfeilrichtung ab.

Solltest du eine Elektrode an die Druckknöpfe angeschlossen haben, 
kannst du natürlich zusätzlich auch gleichzeitig ein zweites Toy an 
der 2mm Buchse anschließen.

Das Aufladen der Akkus
 

Batteriestandsanzeige
1. Wenn dein Cluster Buster geladen werden muss, erscheint im 

Display ein Batteriesymbol. 
2. Wenn dein Sultry Sub geladen werden muss, leuchtet die LED 

unter seinem Knopf orange. 

Während des Ladens:
1. Während des Ladevorgangs zeigt dir die Füllstandsanzeige des 

Batteriesymbols, wie stark dein Cluster Buster bereits geladen 
ist. Wenn deine Stimulationsbox vollständig geladen ist, ist ein 
volles Batteriesymbol auf dem Display sichtbar.

2. Während des Ladens wird dein Sultry Sub Empfänger so lange 
orange leuchten, bis er vollständig aufgeladen ist. Dann wechselt 
die LED wieder zu ihrer eigentlichen, weißen Farbe.

Während des Ladevorgangs können aus Sicherheitsgründen weder 
dein Cluster Buster noch dein Sultry Sub verwendet werden.

Zum Laden verwendest du einfach das beiliegende USB Ladekabel 
und einen Standard Adapter zum Einstecken in die Steckdose. Du 
kannst mit dem Kabel entweder 2 Geräte gleichzeitig laden, oder 
einen der USB Verbinder offen lassen.

 ▲ Hinweis: Für die Benutzung mit einem AC Adapter beachte bitte 
die folgenden Warnhinweise

Um einem elektrischen Schock vorzubeugen, stell bitte immer sicher, 
dass das Kabel nicht mit der Steckdose verbunden ist. Um das 
sicherzustellen, entferne bitte den AC Adapter immer zunächst von 
der Steckdose, bevor du das Kabel aus deinem Adapter entfernst. 
Entferne niemals das Gehäuse deines AC Adapters. Im Inneren gibt 
es keine für Laien zu reparierenden Komponenten. Für Reparaturen 
und Service-Belange wende dich immer an einen entsprechend 
qualifizierten Fachbetrieb. 

 ▲ Hinweis: Bitte beachte die folgenden wichtigen Warnhinweise 
betreffend der Batterien:
• Um die Lebensdauer deiner Batterie zu maximieren empfehlen wir 

dir das von uns zur Verfügung gestellte Ladekabel zu verwenden.
• Verbinde die Batterie niemals mit metallischen Objekten in 

deiner Hosentasche, Handtasche oder anderen Behältern.
• Kürze nicht die metallischen (+)(-) Kontakte. 
• Bau die Batterie niemals aus und versuch nicht, sie zu modifizieren.
• Bitte nutze niemals einen Hammer oder einen anderen Gegen-

stand um die Batterie zu zertrümmern.
• Verwende keine spitzen oder metallischen Gegenstände, um die 

Batterie zu beschädigen.
• Platziere die Batterie niemals in einer Mikrowelle, einem 

Backofen oder Wäschetrockner. Setze die Batterie keinen hohen 
Temperaturen oder Luftdrücken aus.
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DE• Misch dieses Produkt nicht mit anderen Batterie-Marken oder -Typen
• Lies die Bedienungsanleitung vor dem Laden oder Entladen der 

Batterie.
• Während des Ladens von magnetischen Gegenständen fernhalten.
• Verwahre die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Wenn das Gerät nicht benutzt wird, lagere es an einem trockenen 

und kühlen Ort
• Sollte die Batterieflüssigkeit in Kontakt mit deinem Auge kommen, 

nicht reiben. Spül dein Auge mit Wasser und such sofort ärztliche 
Hilfe auf.

• Sollte dir ungewöhnliche Hitze, ein ungewöhnlicher Geruch oder 
gar Flammen auffallen, die aus der Batterie kommen, verwende 
sie auf keinen Fall weiter.

• Sollte ausgelaufene Batterieflüssigkeit mit deiner Haut in Berüh-
rung kommen, wasche sie sofort mit klarem Wasser ab.  Wirf die 
Batterie niemals ins Feuer.

• Falls du die Batterien entsorgst, stell sicher, keinen Kurzschluss 
an den +/- Kontakten auszulösen.

• Entsorge Altbatterien und Altakkus sachgerecht in Sammelboxen 
(Handel) oder bei kommunalen Sammelstellen.

 ▲ Hinweis: Um die Lebensdauer deiner Batterie zu verbessern, lade 
dein Gerät bei längerer Nichtbenutzung nach 3 Monaten auf.

Wiederaufladbare Batterien
Die Batterien sind im Cluster Buster und im Sultry Sub fest verbaut. 
Bitte versuche nicht sie gewaltsam zu Öffnen oder auszubauen.
Wenn die Batterie vollständig geladen wurde, kann dein Cluster Bus-
ter für 2-3 Stunden genutzt werden. Solltest du feststellen, dass sich 
deine Batterie nicht laden lässt, oder dass sie sich zu schnell wieder 
entläd, dann kontaktiere uns bitte unter hallo@mystim.com.

Das Lagern deines Cluster Busters

1. Lager deinen Cluster Buster an einem trockenen Ort außerhalb 
der Reichweite von Kindern.

2. Bitte achte bei der Lagerung auf geringe Hitze und Luftfeuchtigkeit.

Die vorgespeicherten Stimulations-Programme
 

Programm Impuls- 
weite (μs)

Frequenz 
(Hz)

Kurzbeschreibung

P1 140 70 Konstant

P2 140 70 Modulation der Impulsweite

Die Impulsweite wird in einem 6 sekündigen Intervall alteriert.
Die Impulsweite fällt zunächst um 60% ab und kehrt dann wieder 
zum Ausgangswert von 140 μs zurück.

P3 140 70 Burst

Jeder “Burst” besteht aus 9 Impulsen mit 70Hz.
Innerhalb 1 Sekunde gibt es immer 2 Bursts.

P4 140 35 Konstant

P5 140 35 Modulation der Impulsweite

Die Impulsweite wird in einem 6 sekündigen Intervall alteriert.
Die Impulsweite fällt zunächst um 60% ab und kehrt dann wieder 
zum Ausgangswert von 140 μs zurück.

P6 140 35 Burst

Jeder “Burst” besteht aus 3 Impulsen mit 35Hz.

Innerhalb 1 Sekunde gibt es immer 1 Burst.

P7 140 5 Konstant

P8 140 5 Modulation der Impulsweite

Die Impulsweite wird in einem 6 sekündigen Intervall alteriert.
Die Impulsweite fällt zunächst um 60% ab und kehrt dann wieder 
zum Ausgangswert von 140 μs zurück.
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DEP9 140 5~70 Modulation der Impulsrate

Die Impulsrate startet mit 5Hz, erhöht sich dann auf 70Hz und 
kehrt dann zurück zu 5Hz.Ein solcher Zyklus dauert 6 Sekunden.

P10 140 5~70 Modulation der Impulsrate

5Hz(1s)→Aus(1s)→70Hz(1s)→Zyklus beginnt erneut

P11 140 5~70 Modulation Rate

5Hz→70Hz→5Hz→Aus(1s)→ Zyklus beginnt erneut

P12 140 35~70 Modulation der Impulsrate

Die Impulsrate startet mit 35Hz, erhöht sich dann auf 70Hz und 
kehrt dann zurück zu 35Hz.Ein solcher Zyklus dauert 6 Sekunden.

Toleranzbereich +/- 20%

Die vorgespeicherten Trainings-Programme
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P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6

 

Trouble Shooting
 

Kontrolliere dein Gerät und deine Spielzeuge vor der Nutzung immer 
auf etwaige Schäden… Hier sind einige Dinge, die du kontrollieren 
kannst:
1. Stell sicher, dass sowohl der Cluster Buster als auch der Sultry 

Sub ausreichend geladen sind.

2. Stell sicher, dass du beim Einschalten eine gute Entfernung für 
den Empfang wählst. Z.B. ca. 3m. 

Falls das passiert … Versuch es damit…

Der Cluster Buster lässt sich 
nicht einschalten oder ich 
kann nichts auf dem Display 
sehen… 

Ist der Cluster Buster ausreichend 
geladen?

Der Knopf an meinem 
Sultry Sub hört auch nach 
10 Sekunden nicht auf zu 
leuchten.

Lade deinen Sultry Sub auf.

Der Cluster Buster / der 
Sultry Sub scheint nicht 
richtig zu laden.

Überprüfe ob das USB Kabel fest am 
Cluster Buster / Sultry Sub und dem AC 
Adapter eingesteckt ist. Steckt der AC 
Adapter sicher in der Steckdose?

Der Sultry Sub wird nicht 
vom Cluster Buster erkannt. 

Der Cluster Buster steuert 
die Sultry Subs nicht. 

• Stell sicher dass dein Sultry Sub 
ausreichend geladen und innerhalb 
einer Entfernung von ca. 3m zum Cluster 
Buster ist. 

• Versuch sowohl deinen Cluster Buster 
als auch deinen Sultry Sub erneut zu 
starten.

Die Stimulation fühlt sich 
unangenehm an 

• Hat sich eine Elektrode gelockert?

• Muss die Elektrode gegen eine neue 
getauscht warden?

• Verändere die Position der Elektrode 
geringfügig.

• Versuch es mit einem anderen 
Programm. 

▲ Hinweis : Falls das alles nichts bringt, 
beende die Nutzung. 

Die Stimulation fühlt sich 
anders an als sonst

Überprüfe deine Einstellungen und die 
Positionierung deiner Elektroden.

3.
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DETechnische Spezifikationen
 

Kanäle:  8
Intensität:  einstellbar 0~35V(±20%);  
 bei 500Ω Last (±10%).
Impulsamplitude:  einstellbar 0~70mA.
Impulsrate:  Wie im jeweiligen Programm  
 vorgespeichert.
Impulsweite:  Wie im jeweiligen Programm  
 vorgespeichert.
Timer:  1~90min(±20sec) und C (Continuous)  
 auswählbar.
Wellenform:  Einzelwelle
Energiequelle:  Cluster Buster 3,7V/260mAh  
 Polymer Ionen Akku
                           Sultry Sub 3,7V/180mAh  
 Polymer Ionen Akku
Antriebsleistung:  5Vdc, 1,0A
AC Adapter I/P:  100-240Vac, 50/60Hz, 0,3A; 
 O/P: 5Vdc, 1,0A.
Abmessungen:  Cluster Buster  
 (L)127×(B)55.7×(H)21.6mm;  
 Sultry Sub (Ø)60×(H)22.5mm
Gewicht (inclusive Batterie): Cluster Buster 102g; Sultry Sub 3,6g.
Operating Conditions:  +50°F (10°C) to +104°F (40h),  
 40-90% max. Relative humidity.
Transport Lagerbedingungen: +14°F (-10°C) bis +140°F (60°C),  
 30-95% max. relative Luftfeuchtigkeit.
Maximale Nutzungshöhe:  3000m.
Druckbereich bei Nutzung:  700~1013 hPa.
Druckbereich bei Lagerung:  500~1060 hPa.
Radiations Frequenz:  2.4GHz
Der Stimulationsoutput entspricht den in der vorangegangenen 
Tabelle beschriebenen Werte.

Garantie und Garantieverlängerung
 

Wir übernehmen für unsere Produkte eine Garantie von 12 Monate 
ab Kaufdatum.
Innerhalb der Garantiezeit beseitigen wir unentgeltlich Mängel 
des Gerätes, die auf Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die 
Mängelbeseitigung erfolgt nach unserer Wahl durch Reparatur oder 
Austausch von Teilen oder des ganzen Gerätes.
Von der Garantieleistung sind ausgenommen: Schäden, die auf 
einen unsachgemäßen Gerätegebrauch zurückzuführen sind (z. B. 
Anschluss an eine falsche Strom- oder Spannungsart, Anschluss 
an andere ungeeignete Stromquellen, Bruch durch Stürze und 
Ähnliches). Normaler Verschleiß und Mängel, die den Wert oder die 
Gebrauchstauglichkeit des Gerätes nur unbedeutend beeinflussen, 
fallen nicht unter die Garantieleistung.
Die Garantie erlischt bei Eingriffen von Stellen, die nicht von uns 
autorisiert sind, oder bei Verwendung nicht originaler Ersatzteile.
Im Garantiefall sende bitte das Produkt mit dem original Kaufnach-
weis an einen unserer Service-Partner bzw. direkt an die Mystim 
GmbH ein.
Sonstige Ansprüche jeglicher Art aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, soweit unsere Haftung nicht zwingend vorgeschrieben 
ist. Die Gewährleistungsansprüche aus dem Kaufvertrag gegen den 
Verkäufer werden durch diese Garantie nicht berührt.
Du kannst die Garantie für deinen Mystim Cluster Buster auf 2 Jahre 
verlängern, indem du dein Gerät online registrierst unter:  
www.mystim.com/garantieverlaengerung
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Erklärung des Typenschilds und der technischen Symbole
 

Typenschild Cluster Buster         Typenschild Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

Das Gerät erfüllt die Grenzwerte desTeil 15 der FCC-Vorschriften für 
Funkentstörung. Die Benutzung unterliegt den folgenden Vorschriften:
(1) Dieses Gerät darf keine störenden Interferenzen aussenden, und 

muss (2) alle empfangenen Interferenzen akzeptieren.
(2) Inklusive Interferenzen die ungewünschte Funktionen zur Folge 

haben könnten.  

SN Hinweis auf die “Seriennummer” auf der  
Geräte-Rückseite

Halten Sie sich an Bedienungshinweise

Vorsicht

WEEE Symbol

Hersteller
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Germany

Thank you and congratulations
 

Mystim. And also “congratulations” – on your good choice. You will 
have a lot of fun with our first rechargeable electrical stimulator 
including remote control.

The Cluster Buster is a true all-rounder: It can pamper you and an 
entire harem of your choice with either sensuous prickling or it will 
train your muscles. Eight completely separate channels will be sure 
to meet the individual tastes of your … let’s call them “teammates”.

Before you dive right into the fun, please read these operating 
instructions carefully and familiarize yourself with your new toy.

Prickling greetings

Your Mystim team

Electrical stimulation basics and safety instructions
 

Since we don’t know if you are an electrical sex greenhorn or have 
been charged up for a while already, we don’t want to bore you 
here. If you want to find out more about electrosex then have a 
look at www.mystim.com. You can find everything on the subject of 
electrical stimulation here.

But we’ll provide a short and sweet summary of the most important 
facts here.

Electrostimulation CAN but DOES NOT HAVE TO BE painful. That 
is totally up to you and your preferences. Or rather those of 
the one holding the remote. But even if many people initially 
have reservations: stimulation current is the most natural form 
of stimulation there is because it simply uses our body’s own 
communication system.
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To explain that better we have to go back a bit further:

Any form of contact, whether of a sexual nature or not, can really 
only be felt because nerve endings in the affected skin area send the 
appropriate information to our brain, sort of like “Hey brain! I need 
to report a contact on the arm here”. The information is transferred 
with an electrical impulse that the nerve endings send to the brain 
via the nerve tracts. This requires that the contact or stimulation 
from these nerve endings is effectively translated into an electrical 
impulse. The stimulation is thus always “indirect”. With stimulation 
current, such a “translation“ is not necessary; the device already 
speaks “body language” as it were and sends the stimulation 
impulse directly to the brain. This makes stimulation current the 
most intensive form of stimulation there is.

Electrostimulation is NOT dangerous but you need to observe a few 
basic rules:
• Always apply the “never-above-the-belt-rule”. (Above the belt, 

you should use only special toys suitable for this purpose such as 
e.g. our bipolar nipple clamps.

• Persons with electronic or metal implants (e.g. pacemakers) 
must not use stimulation current without first consulting their 
physician. The same goes for persons with heart deficiencies or 
cardiac irregularities.

• People suffering from epilepsy must not use stimulation current 
without first consulting a physician.

• With metal contraceptive methods like a copper coil or copper 
chain, you must use stimulation current only after consulting a 
physician or the manufacturer of the respective implant.

• Stimulation must never be done so that current flows through the 
brain or heart.

• Never stimulate the larynx or throat area. Muscular cramps in this 
area can lead to choking.

• Stimulation current devices must never be used near explosive or 
flammable materials.

• Stimulation current must not be used while operating vehicles or 
other heavy machinery.

• Stimulation current must not be used during pregnancy.
• Stimulation current must be used only on healthy skin.
• Keep away from children.
• We are not liable for malfunctioning accessories of third-party 

suppliers.
• Never screw Mystim toys apart because this will destroy the 

internal parts and void your warranty claim.

Mystim Cluster Buster and its controls
 

Your Mystim Cluster Buster is certainly splendid: It can pamper or 
torture you with ten intensity levels, just the way you want. And 
twelve additional sensuous stimulation programs and five effective 
training programs (e.g. for the pelvic floor) definitely leave nothing 
to be desired.

Each Cluster Buster remote control has eight channels… which 
means that it can simultaneously control eight different programs, 
intensities and “treatment periods”, without cables. You can select 
as many receivers as you want within these eight channels. This 
means that you cannot use only one, two or at most four tours at the 
same time as with other devices, but an unlimited number. WOW! We 
have already included such a receiver, a “Sultry Sub”, with this set. 
But you can purchase additional units any time at www.mystim.com.
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On / + button

Lock / unlock button  
(prevents inadvertent 

adjustment)

CH button (channel selection)Set button

Shock button

Off / - button

USB charging socket

Product details:
• 1 Mystim Cluster Buster (remote control)
• 1 Mystim Sultry Sub (receiver)
• 1 cable
• 1 bipolar self-adhesive electrode
• 1 double USB charging cable
• 1 operating instructions
• 1 elegant box

Cluster Buster controls:

Sultry Sub controls:

The functions of the buttons
 

Cluster Buster On / + button
1. Press this button for one second to switch the toy on.
2. After the toy is switched on, this button serves to increase the 

intensity.
3. While you make adjustments, you can use this button to switch 

between stimulation and training mode and also change 
programs (modes) and increase stimulation lengths (min).

Cluster Buster Off / - button
1. After the toy is switched on, this button serves to decrease the 

intensity.
2. While you make adjustments, you can use this button to switch 

between stimulation and training mode and also change 
programs (modes) and reduce stimulation lengths (min).

3. Hold this button for two seconds to switch off the device.
Cluster Buster SET button
1.  Use this button to select the different functions.
Cluster Buster CH button (channel selection button)
1. With this button, you can switch between Sultry Subs with 

different channels. You can control a total of eight channels.
Cluster Buster shock button
1. Be careful, this button packs a punch. When you press it, the 

Cluster Buster will work at its maximum intensity for three 
seconds. Keep it pressed and the intensity will stay on the 
maximum level until you release it.

Cluster Buster lock/unlock button
1. When your Cluster Buster is switched off, you can use this button 

to prevent accidental adjustments. This comes in handy for 
example when your Cluster Buster goes on the road with you.

2. When you are using your Cluster Buster and activate this lock, it 
prevents you from inadvertently changing selected settings.

Connection for the cable

On / Off button

USB charging socket

Snap connections for 
electrodes with snap buttons 
(bottom)
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Sultry Sub on/off button
Hold this button for one second to switch your Sultry Sub on or off.

The functions of your Mystim Cluster Buster
 

Display light and buttons
Every time you adjust a setting, both will light up for ten seconds. 
That is perfect for finding the right setting even with dim lighting. 
The light will go out again after ten seconds so as not to disturb you.

Automatic shut-down
Your Cluster Buster is switched off automatically if it was not 
used for three minutes after it activation. The same goes for your 
Sultry Sub. Both features are intended to help prevent you from 
inadvertently discharging your battery.

Timer
Your Cluster Buster comes with a timer that you can use to set the 
length of time you want to play with it before it is switched off 
automatically… But if 1–90 minutes are not long enough for you, you 
can also use our optional C (continuous) mode. In this mode, the 
Cluster Buster stays switched on until you shut it down manually.

Automatic reduction of the intensity to 0
If you switch between “Stimulation” and “Training” while using the 
device, the intensity automatically goes back down to “0”. Since 
intensities feel completely different in the two modes, it is necessary 
to set your favourite intensity again.

Shock function
When you press it, the Cluster Buster will work at maximum intensity 
for three seconds. Keep it pressed and the intensity will stay on the 
maximum level until you release it.

If you do not want to use this button, please make sure to always 
activate the “lock bar” so that you cannot accidentally activate the 
shock button during play.
The Cluster Buster has ten intensity levels. If you activate the shock 
button with the intensity level 0, it has no function. We did not want 
to be quite that mean. If you are already using your device at level 
ten, the shock button will logically also not work.
The shock button feels the most intense when you play with your 
Cluster Buster at one of the lower intensity levels (approx. 1–5) 
because the difference to maximum intensity is greater.

Caution
Please read the warnings for this device again and never use the 
shock function if you belong to one of the risk groups described 
there.

Connecting the toys
 

You can use every Mystim electrical sex toy with your Mystim 
Cluster Buster set. The important thing is that you always connect 
it to the Sultry Sub and not directly to the Cluster Buster. You have 
two options here: You can use either the enclosed cable or the one 
already installed on the toy and plug it into the 2 mm socket in the 
centre ring of your Cluster Buster. Please be especially careful in 
the dark so that you do not confuse the E-Stim connection with the 
miniature USB charging socket.

As an alternative, you can also use the snap buttons on the rear of 
your Sultry Sub for toys that require this (such as e.g. the enclosed 
electrode). Simply push off the belt clip in the direction of the arrow 
for this.
If you have connected an electrode to the snap buttons, you can of 
course also connect a second toy simultaneously in the 2 mm socket.
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Charging the battery
 

Battery charge level display
1. A battery symbol appears in the display if your Cluster Buster 

needs to be recharged.
2. If your Sultry Sub needs to be recharged, the LED below its button 

turns orange.

During the charging process:
1. The charge level display of the battery symbol shows the charging 

level of your Cluster Buster while the device is being charged. 
When your stimulation box is charged completely you can see a 
“full battery symbol” on the display.

2. During the charging process, your Sultry Sub receiver turns 
orange until it is charged completely. The LED then switches back 
to its original white colour.

During the charging process, you can use neither your Cluster Buster 
nor your Sultry Sub for safety reasons.

To charge the device, simply use the enclosed USB charging cable 
and a standard adapter to plug it into the socket. You can use the 
cable to either charge two devices at the same time or leave one of 
the USB connectors unused.

▲ Note: Please note the following warnings if you are using an AC 
adapter
In order to prevent electrical shock, please always ensure that 
the cable is not plugged into the socket. You can do this by first 
removing the AC adapter from the socket before removing the cable 
from the adapter. Never remove the AC adapter housing. There are 
no components inside that can be repaired by laymen. Please always 
contact an appropriately qualified specialised company for repairs 
and service issues. 

▲ Note: Please note the following important warnings regarding 
batteries:
• To maximise the service life of your battery, we recommend that 

you use the charging cable we have provided.
• Never connect the battery with metal objects in your pocket, 

purse or other containers.
• Do not trim the metal (+)(-) contacts.
• Never uninstall the battery and do not attempt to modify it.
• Please never use a hammer or another item to smash the battery.
• Do not use pointy or metal items to damage the battery.
• Never put the battery in a microwave oven, baking oven or a 

dryer. Do not subject the battery to high temperatures or air 
pressures.

• Do not mix this product with other battery brands or types.
• Read the operating instructions before charging or discharging 

the battery.
• Stay away from magnetic items during the charging process.
• Store the batteries out of the reach of children.
• If the device is not used, store it in a dry and cool place.
• If battery fluid gets into your eyes, do not rub them. Rinse your 

eyes with water and immediately seek medical help.
• If you notice any unusual heat, odour or even flames coming from 

the battery, stop using it immediately.
• Immediately rinse off any escaping battery fluid that comes into 

contact with your skin with clear water.
• Never throw batteries into the fire.
• When you dispose of batteries, make sure not to trigger a short 

circuit on the +/- contacts.
• Dispose of old batteries and accumulators properly in 

(commercial) collecting boxes or at municipal collection points.
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▲ Note: In order to improve the service life of your battery, charge your 
device after three months if you have not used it for longer periods of time.

Rechargeable batteries
The batteries are firmly installed in the Cluster Buster and in the Sultry 
Sub. Please do not attempt to forcefully open or dismantle them.
When the battery is completely discharged, your Cluster Buster 
cannot be used for 2–3 hours. If you find that your battery cannot be 
charged or that it discharges too quickly, please contact us at  
hallo@mystim.com.

Storing your Cluster Buster

1. Store your Cluster Buster in a dry place outside of the reach of children.
2. Please make sure to store it in a place with low heat and humidity.

The pre-stored stimulation programs
 

Program Impulse 
width (μs)

Frequency 
(Hz)

Brief description

P1 140 70 Constant

P2 140 70 Modulation of the pulse width

The pulse width alters at 6-second intervals.
The pulse width initially drops 60 % and then returns to the 
initial value of 140 μs.

P3 140 70 Burst

Each “burst” consists of nine pulses at 70 Hz.
There are always two bursts within one second.

P4 140 35 Constant

P5 140 35 Modulation of the pulse width

The pulse width alters at 6-second intervals.
The pulse width initially drops 60 % and then returns to the 
initial value of 140 μs.

P6 140 35 Burst

Each “burst” consists of three pulses at 35 Hz.
There is always one burst within one second.

P7 140 5 Constant

P8 140 5 Modulation of the pulse width

The pulse width alters at 6-second intervals.
The pulse width initially drops 60 % and then returns to the 
initial value of 140 μs.

P9 140 5~70 Modulation of the pulse rate

The pulse rate starts at 5 Hz, is then increased to 70 Hz and 
then returns to 5 Hz. Such a cycle lasts six seconds.

P10 140 5~70 Modulation of the pulse rate

5 Hz (1s)→Off (1s)→70 Hz (1s)→the cycle starts again

P11 140 5~70 Modulation Rate

5 Hz→70 Hz→5 Hz→Off (1s)→ the cycle starts again

P12 140 35~70 Modulation of the pulse rate

The pulse rate starts at 35 Hz, then increased to 70 Hz and 
then returns to 35 Hz. Such a cycle lasts six seconds.

Tolerance range +/- 20 %

The pre-stored training programs
 

Pr
og

ra
m

Pu
ls

e 
w

id
th

 
(μ

s)

Fr
eq

ue
nc

y 
(H

z)

Te
ns

in
g 

 
(s

ec
)

Ho
ld

in
g 

 
(s

ec
)

Re
la

xi
ng

 
(s

ec
)

Pa
us

e 
 

(s
ec

)

P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6
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Troubleshooting
 

Always check your device and your toys before use for possible 
damage… Here are some things that you can check:
1. Make sure that Cluster Buster as well as Sultry Sub are sufficiently 

charged.
2. Make sure that you choose a good distance for reception when 

you switch the device on. For instance, approx. 3 m (9 feet).

If this happens… Then try this…

The Cluster Buster cannot 
be switched on or I can’t see 
anything on the display… 

Is the Cluster Buster sufficiently charged?

The button on my Sultry Sub 
is still lit after ten seconds.

Recharge your Sultry Sub.

The Cluster Buster / Sultry 
Sub does not seem to charge 
correctly.

Check that the USB cable is correctly 
plugged into the Cluster Buster / Sultry 
Sub and the AC adapter. Is the AC adapter 
firmly inserted in the socket?

The Cluster Buster cannot 
find the Sultry Sub.

The Cluster Buster does not 
control the Sultry Subs.

• Make sure that your Sultry Sub is suffi-
ciently charged and within a distance 
of approx. 3 m to the Cluster Buster.

• Try starting your Cluster Buster as well 
as your Sultry Sub again.

Stimulation feels unplea-
sant.

• Has an electrode become loose?
• Does the electrode have to be 

replaced?
• Slightly change the position of the 

electrode.
• Try another program.

▲ Note: If all this fails, stop using the 
device.

Stimulation does not feel the 
way it usually does.

Check your settings and the position of 
your electrodes.

Technical specifications
 

Channels:  8
Intensity:  adjustable 0~35 V (±20 %);  
 at 500Ω load (±10 %).
Pulse amplitude:  adjustable 0~70 mA.
Pulse rate:  as pre-programmed,  
 in operation mode.
Pulse width:  prestored as in the respective  
 program.
Timer:  1~90 min (±20sec) and  
 C (continuous) selectable.
Waveform:  single wave
Energy source:  Cluster Buster 3.7 V/260 mAh  
 polymer ion rechargeable battery
                           Sultry Sub 3.7 V/180 mAh  
 polymer ion rechargeable battery
Driving power:  5 Vdc, 1.0 A
AC adapter I/P:  100-240 Vac, 50/60 Hz, 0.3 A;  
 O/P: 5 Vdc, 1.0 A.
Dimensions:  Cluster Buster    
 (L)127×(B)55.7×(H)21.6 mm;  
 Sultry Sub (Ø)60×(H)22.5 mm
Weight (including battery):  Cluster Buster 102 g; Sultry Sub 3.6 g.
Operating conditions:  +50 °F (10 °C) to +104 °F (40 °C),  
 40-90 % max. relative humidity.
Transport storage conditions:  +14 °F (-10 °C) to +140 °F (60 °C),  
 30-95 % max. relative air humidity.
Maximum use elevation:  3,000 m.
Pressure range with use:  700~1013 hPa.
Pressure range with storage:  500~1060 hPa.
Radiation frequency:  2.4 GHz
The stimulation output is equivalent to the values described in the 
previous table.

3. 
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Warranty and warranty extension
 

We provide a warranty on our products of 12 months from the date 
of purchase.
Within the warranty period, we will remove all device defects 
resulting from material or manufacturing errors. The removal 
of defects will either be carried out by means of repairs or the 
replacement of parts or the entire device, as we see fit.
The warranty excludes: Damages caused by improper use of the 
device (e.g. connection to the wrong type of electricity or voltage 
type, connection to other unsuitable electricity sources, breakages 
caused by dropping or similar). The warranty does not cover normal 
wear or defects which do not significantly influence the value or 
usability of the device.
The warranty expires in the event of interference with the device by 
non-authorised agents or the use of non-original spare parts.
To claim on your warranty, please send the product and your original 
proof of purchase to one of our service partners or directly to Mystim 
GmbH.
Claims of any other kind are excluded from this warranty if our 
liability is not mandatory under law. Warranty claims made against 
the seller on the basis of the sales agreement are not affected by this 
warranty.
You can extend the warranty on your Mystim Tension Lover to 2 years 
by registering the device online at:  
www.mystim.com/warrantyextension

Explanation of the rating plate and the technical symbols
 

Cluster Buster rating plate         Sultry Sub rating plate

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

The device meets the limit values of part 15 of the FCC regulations 
for radio interference suppression. Use is subject to the following 
regulations:

(1) This device must not send out disturbing interferences and must 
(2) accept all received interferences.

(2) Including interferences that could result in undesired functions.

SN
Reference to the “serial number” on the 

rear of the device
Please comply with the operating 

instructions

Caution

 WEEE symbol

Manufacturer
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Germany
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Merci beaucoup et toutes nos félicitations
 

Tout d’abord, merci d’avoir choisi le coffret Cluster Buster de Mystim. 
Et puis aussi, toutes nos félicitations, car c‘était un bon choix. Notre 
premier stimulateur électrique rechargeable avec télécommande 
incluse t’offrira en effet bien du plaisir.

Le Cluster Buster a de nombreux talents : Il pourra offrir un frisson 
sensuel à toi et tout un harem de ton choix ou t’aider à renforcer tes 
muscles. Avec 8 canaux complètement séparés, tu taperas à coup sûr 
en plein dans le mille des ... disons « autres joueurs ».

Mais avant de plonger dans l’extase, prends le temps de lire cette 
notice et de faire la connaissance de ton nouveau jouet.

Sensuellement vôtre,

Ton équipe Mystim

La base du E-stim et avertissements de sécurité
 

Comme nous ne savons pas si tu es un novice de l’électro-stimulation 
érotique ou si tu as une longue expérience, nous ne voulons pas te 
barber avec ça. Si tu veux en savoir plus sur l’électro-stimulation 
érotique, viens faire un tour sur www.mystim.com. Tu y trouveras 
tout l‘univers de la stimulation électrique. 
Voilà donc un aperçu de l’essentiel.
L’électro-stimulation PEUT, mais NE DOIT PAS nécessairement être 
douloureuse. C‘est à toi de déterminer tes préférences. Ou à la 
personne qui détient la télécommande. Et même si un grand nombre 
de gens a peur du contact : Le courant de stimulation est la forme la 
plus naturelle de stimulation au monde, car le courant ne fait rien 
d’autre que d’utiliser le système de communication de notre corps.

Mais pour mieux l’expliquer, revenons un peu en arrière :
Tout contact, qu’il soit de nature sexuelle ou non, ne peut être 
ressenti que parce que les terminaisons nerveuses de la partie de 
la peau touchée envoient une information correspondante à notre 
cerveau, du genre « Hé, le cerveau ! J’ai un contact à signaler au 
niveau du bras. » Ces informations sont transférées sous la forme 
d‘une impulsion électrique que les terminaisons nerveuses envoient 
au cerveau par le biais des nerfs. Mais pour ce faire, le contact ou la 
stimulation de ces terminaisons nerveuses doit être pour ainsi dire 
traduite en impulsion électrique. La stimulation est donc toujours « 
indirecte ». Le courant rend une « traduction » superflue, l’appareil 
parle déjà la « langue du corps » et envoie les impulsions de stimu-
lation directement au cerveau. Le courant de stimulation est ainsi la 
forme la plus intense possible de stimulation.

L’électro-stimulation n‘est PAS dangereuse, mais tu dois suivre 
quelques règles de base :
• Tiens-t’en à la règle du « jamais au-dessus de la ceinture ». 

(Au-dessus de la ceinture, tu ne peux utiliser que des joujoux 
spécialement conçus à cet effet, comme par exemple nos pinces à 
seins bipolaires.)

• Les personnes porteuses d‘implants électroniques ou métalliques 
(par ex. un stimulateur cardiaque) ne peuvent pas utiliser de stimu-
lation électrique sans consulter leur médecin au préalable. Il en va 
de même pour les personnes avec une malformation cardiaque ou 
une arythmie cardiaque.

• Les personnes souffrant d’épilepsie ne peuvent pas utiliser de 
courant de stimulation sans consulter un médecin au préalable.

• Le courant de stimulation ne peut être utilisé chez les personnes 
utilisant une méthode de contraception métallique, comme le 
stérilet en cuivre ou la chaîne en cuivre, qu’après avoir consulté un 
médecin ou le fabricant de l’implant utilisé.

• La stimulation ne doit jamais être effectuée de sorte que le courant 
traverse le cerveau ou le cœur.
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• Ne stimule jamais la région du larynx ou du pharynx. Les crampes 
musculaires de cette région peuvent provoquer une asphyxie.

• Les appareils d’électro-stimulation ne doivent pas être utilisés à 
proximité de matières explosives ou inflammables.

• L’électro-stimulation ne doit pas être pratiquée pendant la conduite 
d‘un véhicule ou de toute autre machine lourde.

• L’électro-stimulation ne doit pas être utilisée pendant la grossesse.
• Le courant de stimulation ne peut être appliqué que sur une peau 

saine.
• Garder hors de portée des enfants.
• Nous ne pouvons pas être tenus responsables du mauvais foncti-

onnement d’accessoires de fournisseurs indépendants.
• Ne démonte jamais les toys Mystim, car cela détruirait la construc-

tion interne et mettrait fin à tes droits de garantie.

Le Cluster Buster de Mystim et ses éléments de commande
 

Ton Cluster Buster de Mystim est absolument remarquable : Avec 
ses 10 niveaux d’intensité, il te fera gémir de plaisir ou de douleur, 
selon ton bon plaisir. Il répond à tous les désirs avec ses 12 program-
mes de stimulation sensuels et ses 5 programmes d’entraînement 
efficaces (par ex. pour le plancher pelvien).

Toutes les télécommandes Cluster Buster ont 8 canaux ... c‘est-à-dire 
que 8 programmes, intensités et « durées du traitement » peuvent 
être contrôlés en même temps sans fil. Tu peux commander autant 
de récepteurs que tu veux dans ces 8 canaux. C‘est-à-dire que tu ne 
peux pas utiliser seulement 1, 2 ou 4 toys maximum, comme avec les 
autres appareils, mais un nombre illimité. WAOUH Nous avons inclus 
un de ces récepteurs, un « Sultry Sub », dans ce coffret. Tu peux en 
acheter d’autres à tout moment sur www.mystim.com.

Compris dans la livraison :
• 1 Mystim Cluster Buster (télécommande)
• 1 Mystim Sultry Sub (récepteur)
• 1 câble
• 1 électrode autoadhésive bipolaire
• 1 câble de chargement double USB
• 1 mode d’emploi
• 1 élégant boîtier de rangement

Éléments de contrôle  
Cluster Buster :

Bouton on / +

Bouton de verrouillage / 
déverrouillage (évite tout 

déréglage involontaire)

Bouton CH 
(bouton de sélection du canal)

Bouton SET

Bouton choc

Bouton off / -

Fiche de chargement USB

Sultry Sub controls:

Raccordement pour câble

Bouton on/off

Fiche de chargement USB

Raccordement à pression 
pour Électrodes avec  
boutons-pression (dessous)
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La fonction des boutons
 

Bouton on / + de Cluster Buster
1. Pour allumer, tu dois appuyer sur ce bouton pendant une seconde.
2. Une fois l’appareil allumé, ce bouton sert à augmenter l’intensité.
3. Pendant le réglage, tu peux utiliser ce bouton pour passer du 

mode stimulation au mode entraînement et vice-versa ainsi que 
pour augmenter les programmes (mode) et la durée de la stimula-
tion (min).

Bouton off / - de Cluster Buster
1. Une fois l’appareil allumé, ce bouton sert à réduire l’intensité.
2. Pendant le réglage, tu peux utiliser ce bouton pour passer du mode 

stimulation au mode entraînement et vice-versa ainsi que pour 
réduire les programmes (mode) et la durée de la stimulation (min).

3. Pour éteindre l’appareil, maintiens ce bouton appuyé pendant  
2 secondes.

Bouton Set de Cluster Buster
1. Ce bouton te permet de sélectionner les différentes fonctions. 

Bouton CH (bouton de sélection du canal) de Cluster Buster
1.  Ce bouton te permet de passer d‘un Sultry Sub à l’autre à l’aide 

des différents canaux. Tu peux contrôler 8 canaux en tout.

Bouton choc de Cluster Buster
1. Attention, ce petit bouton est puissant. Quand tu appuies dessus, 

Cluster Buster diffuse son intensité maximum pendant 3 secon-
des. Si tu le maintiens appuyé, l’intensité reste au maximum 
jusqu’à ce que tu le relâches.

Bouton verrouillage / déverrouillage de Cluster Buster
1. Quand ton Cluster Buster est éteint, tu peux éviter qu’il s’allume 

par inadvertance avec ce bouton. C‘est pratique quand ton  

Cluster Buster veut par exemple t’accompagner en voyage. 
2. Si tu es en train d’utiliser ton Cluster Buster et que tu actives ce 

bouton, il évite un dérèglement inopiné des paramètres.

Bouton on / off du Sultry Sub
Pour allumer ou éteindre ton Sultry Sub, maintiens ce bouton 
appuyé pendant une seconde.

Les fonctions de ton Cluster Buster de Mystim

Éclairage de l’écran et des boutons
Ils s’allument pendant 10 secondes chaque fois que tu changes 
un paramètre. Idéal pour trouver le bon réglage sous une lumière 
tamisée. La lumière s’éteint automatiquement après 10 secondes 
pour ne pas te déranger.

Coupure automatique
Quand tu allumes ton Cluster Buster, mais qu‘il n’a rien à faire 
pendant 3 minutes, il s’éteint automatiquement. Ton Sultry Sub éga-
lement. Tu évites ainsi de décharger tes batteries par inadvertance.

Minuterie
Ton Cluster Buster est équipé d’une minuterie avec laquelle tu peux 
régler la durée du jeu avant qu’il s’éteigne automatiquement... Mais 
si la plage de 1-90 minutes ne te suffit pas, tu peux également utili-
ser le mode C (continu). Dans ce mode, le Cluster Buster reste allumé 
jusqu‘à ce que tu l’éteignes manuellement.

Réduction automatique de l’intensité à 0
Si tu veux changer de mode, entre « stimulation » et « entraînement 
», pendant l’utilisation, l‘intensité est automatiquement remise à 
0, car l’intensité offre une sensation totalement différente dans les 
deux modes et que tu dois trouver celle qui te convient.
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Fonction choc
Quand tu appuies dessus, Cluster Buster diffuse son intensité maxi-
mum pendant 3 secondes. Si tu le maintiens appuyé, l’intensité reste 
au maximum jusqu’à ce que tu le relâches.
Si tu ne veux pas utiliser ce bouton, assure-toi de toujours activer 
le bouton de verrouillage afin de ne pas l’activer par inadvertance 
en jouant.
Le Cluster Buster comprend 10 niveaux d’intensité. Si tu actives le 
bouton choc à une intensité de 0, il n’a aucune fonction. Nous ne 
sommes pas si méchants. Si tu utilises déjà ton appareil au niveau 
10, le bouton choc n’a logiquement aucune fonction non plus.
Le bouton choc offre la sensation la plus intense lorsque tu utilises 
un des niveaux d’intensité les plus bas (env. 1-5) de ton Cluster Bus-
ter, car c‘est là que la montée d‘intensité se fait le mieux ressentir.

Attention
Merci de relire l’avertissement de sécurité de cet appareil et de 
ne surtout pas utiliser le bouton choc si tu corresponds à l’un des 
groupes de personnes à risque décrits.

Connecter des toys
 

Tu peux utiliser tous les jouets d’électro-stimulation érotique de 
Mystim avec ton coffret Cluster Buster de Mystim. L‘important, c‘est 
que tu les connectes toujours au Sultry Sub et non pas directement au 
Cluster Buster. Tu as alors 2 options : utilise soit le câble fourni, soit le 
câble intégré au jouet et branche-le dans la fiche 2mm dans l’anneau 
central de ton Cluster Buster. Dans l’obscurité, fais bien attention à ne 
pas confondre le raccordement E-stim avec la fiche mini-USB.
Pour les jouets qui l’exigent (comme par ex. les électrodes fournies), 
tu peux sinon utiliser les boutons-pression au dos de ton Sultry Sub. 
Pour ce faire, glisse simplement la pince dans le sens de la flèche.

Si tu as connecté une électrode aux boutons-pression, tu peux bien 
entendu également brancher un deuxième toy à la fiche 2mm en 
même temps.

Recharger les batteries

Affichage du niveau de la batterie
1. Quand ton Cluster Buster doit être rechargé, un symbole en forme 

de pile apparaît sur l’écran. 
2. Quand ton Sultry Sub doit être rechargé, le LED sous son bouton 

s’allume en orange. 

Pendant le chargement :
1. Pendant le rechargement, l’affichage du niveau de chargement sur 

le symbole en forme de pile indique le niveau de chargement de 
ton Cluster Buster. Quand ta boîte de stimulation est complè-
tement rechargée, un symbole de « pile pleine » s’affiche sur 
l’écran.

2. Pendant le chargement de ton récepteur Sultry Sub, il restera 
orange jusqu‘à être complètement rechargé. Puis la LED reprend 
sa couleur blanche d’origine.

Tu ne peux pas utiliser son Cluster Buster ni ton Sultry Sub pendant 
le chargement pour des raisons de sécurité.
Pour les recharger, utilise tout simplement le câble de chargement 
USB fourni et un adaptateur standard à brancher dans une prise 
électrique. Tu peux recharger 2 appareils à la fois à l’aide du câble 
ou laisser une prise USB libre.

 ▲ Avertissement : Pour utiliser un adaptateur AC, merci de prendre 
en compte l’avertissement suivant

Afin d’éviter un choc électrique, assure-toit toujours que le câble 
n’est pas connecté à la prise électrique. Afin de t’en assurer, 
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débranche toujours l’adaptateur AC de la prise électrique avant de 
débrancher le câble de l’adaptateur. Ne retire jamais le boîtier de 
ton adaptateur AC. Il n’y a à l’intérieur aucun composant pouvant 
être réparé par un profane. Pour les travaux de réparation et les 
réclamations, adresse-toi toujours à un spécialiste qualifié. 

 ▲ Avertissement : Merci de prendre en compte l’avertissement 
important suivant concernant les batteries :
• Afin d’optimiser la durée de vie de tes batteries, nous te recom-

mandons d’utiliser le câble de rechargement fourni par nos soins.
• Ne mets jamais la batterie en contact avec des objets métalliques 

dans la poche de ton pantalon, ton sac à main ou tout autre 
récipient.

• Ne raccourcis pas les contacts métalliques (+)(-). 
• Ne démonte jamais la batterie et ne cherche pas à la modifier.
• N’utilise jamais de marteau ou d’autre objet contondant pour 

écraser la batterie.
• N’utilise aucun objet pointu ou en métal pour endommager la batterie.
• Ne place jamais la batterie dans un micro-ondes, un four traditi-

onnel ou un sèche-linge. Ne soumets pas la batterie à de fortes 
températures ou à une pression élevée.

• Ne mélange pas ce produit avec d’autres marques ou d’autres 
types de batteries.

• Lis ce mode d’emploi avant de charger ou de décharger la batterie.
• Tenir à l‘écart des objets magnétiques pendant le chargement.
• Garde les batteries hors de portée des enfants.
• Quand l’appareil n’est pas utilisé, range-le dans un endroit sec et frais.
• Si le liquide contenu dans la batterie entre en contact avec tes 

yeux, ne frotte pas. Rince tes yeux à l’eau claire et consulte immé-
diatement un médecin. 
 

• Si tu remarques une chaleur anormale, une odeur inhabituelle, voire 
des flammes se dégageant de la batterie, ne la réutilise surtout pas.

• Si le liquide contenu dans la batterie entre en contact avec ta 
peau, lave-la immédiatement à l’eau claire. 

• Ne jette jamais la batterie dans le feu.
• Si tu veux disposer de la batterie, assure-toi de ne pas créer de 

court-circuit aux contacts +/-.
• Jette les batteries et piles usées dans les boîtes prévues à cet 

effet (chez les commerçants) ou dans les points de collecte 
communaux.

▲ Avertissement : Afin d’optimiser la durée de vie de ta batterie, 
recharge l’appareil après 3 mois en cas de longue période sans 
utilisation.

Batteries rechargeables
Les batteries du Cluster Buster et du Sultry Sub sont installées de 
manière définitive. Merci de ne pas chercher à en forcer l’ouverture 
ou à les démonter.

Quand la batterie est pleine, le Cluster Buster peut être utilisé 
pour une durée de 2-3 heures. Si tu constates que ta batterie ne se 
recharge pas ou qu’elle se décharge trop rapidement, contacte-nous 
à hallo@mystim.com.

Le stockage de ton Cluster Buster

1. Range ton Cluster Buster dans un endroit sec hors de portée  
des enfants.

2. Assure-toi de trouver un emplacement qui ne soit pas trop chaud 
ni humide.
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Les programmes de stimulation pré-enregistrés
 

Program-
me

Largeur d‘im-
pulsio (μs)

Fréquence 
(Hz)

Brève description

P1 140 70 Constant

P2 140 70 Modulation de la largeur d’impulsion

La largeur d‘impulsion est alternée par intervalle de 6 secondes.
La largeur d‘impulsion diminue de 60% puis revient à sa valeur 
initiale de 140 μs.

P3 140 70 Burst

Chaque « Burst » comprend 9 impulsions de 70Hz.
Il y a toujours 2 bursts en l’espace de 1 seconde.

P4 140 35 Constant

P5 140 35 Modulation de la largeur d’impulsion

La largeur d‘impulsion est alternée par intervalle de 6 secondes.
La largeur d‘impulsion diminue de 60% puis revient à sa valeur 
initiale de 140 μs.

P6 140 35 Burst

Chaque « Burst » comprend 3 impulsions de 35Hz.
Il y a toujours 1 burst en l’espace de 1 seconde.

P7 140 5 Constant

P8 140 5 Modulation de la largeur d’impulsion

La largeur d‘impulsion est alternée par intervalle de 6 secondes.
La largeur d‘impulsion diminue de 60% puis revient à sa valeur 
initiale de 140 μs.

P9 140 5~70 Modulation du rythme des impulsions

Les impulsions commencent à un rythme de 5Hz avant d’accélérer 
à 70Hz puis de revenir à 5Hz. Un cycle dure 6 secondes.

P10 140 5~70 Modulation du rythme des impulsions

5Hz(1s)→éteint(1s)→70Hz(1s)→ le cycle reprend depuis le début

P11 140 5~70 Rythme de modulation

5Hz→70Hz→5Hz→éteint(1s)→ le cycle reprend au début

P12 140 35~70 Modulation du rythme des impulsions

Les impulsions commencent à un rythme de 35Hz avant d’accélé-
rer à 70Hz puis de revenir à 35Hz. Un cycle dure 6 secondes.

Zone de tolérance +/- 20%

Les programmes d’entraînement pré-enregistrés
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P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6

Dépannage
 

Vérifie que ton appareil et tes toys ne sont pas endommagés avant 
chaque utilisation... Voilà quelques choses que tu peux vérifier :
1. Assure-toi que le Cluster Buster et le Sultry Sub sont tous les 

deux suffisamment chargés.
2. Assure-toi que tu es à une bonne distance de réception lors de la 

mise en marche. Par ex. env. 3m (9 pieds).  

Si ça se produit... Essaye ça...

Le Cluster Buster ne s’allume 
pas ou n’affiche rien sur 
l’écran... 

Le Cluster Buster est-il suffisamment 
rechargé ?

3.
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Le bouton de mon Sultry 
Sub ne s’éteint pas après 10 
secondes.

Recharge ton Sultry Sub.

Le Cluster Buster / le Sultry 
Sub semble ne pas se rechar-
ger correctement.

Vérifie si le câble USB est bien branché 
au Cluster Buster / Sultry Sub et à 
l’adaptateur AC. L’adaptateur AC est-il bien 
branché dans la prise ?

Le Cluster Buster ne re-
connaît pas le Sultry Sub. 

Le Cluster Buster ne com-
mande pas les Sultry Subs. 

• Assure-toi que ton Sultry Sub est suffi-
samment rechargé et qu‘il est à environ 
3 mètres du Cluster Buster. 

•  Essaye de redémarrer ton Cluster 
Buster et ton Sultry Sub.

La stimulation est dé-
sagréable 

• Est-ce qu‘une électrode est lâche ?
• Est-ce qu‘il faut changer l’électrode 

contre une nouvelle électrode ?
• Modifie légèrement la position de 

l’électrode.
• Essaye un autre programme. 
▲ Avertissement : Si cela ne suffit pas, 
éteins les appareils. 

La stimulation offre une sensa-
tion différente de d’habitude

Vérifie les paramètres et la position de tes 
électrodes.

Caractéristiques techniques
 

Canaux :  8
Intensité :  réglable 0~35V(±20%) ;  
 pour une tension de 500Ω (±10%).
Amplitude des impulsions : réglable 0~70mA.
Rythme des impulsions :  en fonction du programme  
 pré-enregistré, en mode opération.
Largeur des impulsions :  en fonction du programme pré-enregistré.
Minuterie :  au choix entre 1~90min(±20sec)  
 et C (continu).
Ondes :  onde unique
Alimentation :  Cluster Buster batterie polymère Ions  
 3,7V/260mAh; Sultry Sub batterie  
 polymère Ions 3,7V/180mAh
Puissance :  5Vdc, 1,0A
Adaptateur AC I/P :  100-240Vac, 50/60Hz, 0,3A ;  
 O/P : 5Vdc, 1,0A.
Dimensions :  Cluster Buster (L)127×(l)55.7×(H)21.6mm ;  
 Sultry Sub (Ø)60×(H)22.5mm
Poids (batterie incluse) :  Cluster Buster 102g ; Sultry Sub 3,6g.
Conditions de  
fonctionnement :  +50°F (10°C) à +104°F (40°C),  
 humidité relative de 40-90% max.
Conditions de transport  
et de rangement :  +14°F (-10°C) bis +140°F (60°C),  
 humidité relative de 30-95% max.
Hauteur maximale pour l’utilisation : 3000m.
Plage de pression pour l’utilisation : 700~1013 hPa.
Plage de pression pour le stockage : 500~1060 hPa.
Fréquence des radiations :  2.4GHz
La stimulation correspond aux valeurs indiquées dans le tableau 
précédent.
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Garantie et prolongement de la garantie
 

Nous assurons pour nos produits une garantie de 12 mois à partir de 
la date d’achat.
Au cours de la période de garantie, nous répondons gratuitement de 
toutes les pièces de l‘appareil qui pourraient se révéler défectueuses 
à la suite d‘un défaut de matériel ou de fabrication. La réponse 
apportée à un vice se déroule selon notre choix par une réparation 
ou un remplacement des pièces concernées ou de l’ensemble de 
l’appareil.
Sont exclus de la garantie : les dommages qui sont le fruit d’une 
utilisation inappropriée de l’appareil (par ex. raccordement à un 
type de courant ou de tension incorrect, cassure due à des chutes 
ou autres). Une usure normale ou des défauts qui influencent 
de manière seulement négligeable la valeur ou l’utilisabilité de 
l’appareil ne sauraient tomber sous le coup de la garantie.
La garantie perd sa validité en cas d’interventions à des endroits 
non autorisés par nos soins, ou bien en cas d’utilisation de pièces de 
remplacement non originales.
En cas valable de garantie, renvoie-nous s’il te plaît le produit 
accompagné de la preuve originale d’achat, le tout adressé à notre 
partenaire service ou directement à la société Mystim GmbH.
Toutes exigences en dehors de cette garantie sont exclues et ce tant 
que notre responsabilité ne comporte pas de caractère impératif. Les 
droits découlant de la garantie et compris dans le contrat d’achat 
contre le vendeur ne sont pas concernés par cette garantie.
Tu peux prolonger la garantie pour ton Mystim Tension Lover de 2 
ans en enregistrant ton appareil en ligne sous :  
www.mystim.com/warrantyextension

Légende de la signalétique et des symboles techniques
 

Signalétique Cluster Buster       Signalétique Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

L’appareil correspond aux valeurs limite de la partie 15 des disposi-
tions de la FCC concernant les dérangements radio. L’utilisation de 
l’appareil est soumise aux dispositions suivantes :
(1) Cet appareil ne peut pas émettre de fréquences gênantes et doit 

(2) accepter toutes les interférences entrantes.
(2) Y compris les interférences qui peuvent entraîner des fonctions 

indésirables.    

SN Avertissement concernant le « numéro de série »  
au dos de l’appareil

Veuillez respecter le mode d’emploi

Attention

Symbole WEEE

Fabricant
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Germany
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Hartelijk dank en gefeliciteerd met jouw aankoop!
 

Allereerst hartelijk dank dat je hebt gekozen voor de Cluster Bus-
ter-set van Mystim. En natuurlijk ook ‚Gefeliciteerd‘, want dat was 
een goede keus. Van onze eerste oplaadbare elektrostimulator met 
afstandsbediening zul je namelijk veel plezier hebben.

De Cluster Buster is een echt multitalent: Hij kan jou en je hele 
persoonlijk samengestelde harem met sensuele prikkels verwennen 
of je spieren trainen. Met acht geheel van elkaar gescheiden kanalen 
voldoe je daarbij beslist aan de individuele smaak van al jouw ... 
laten we maar zeggen ‚ medespelers‘.

Maar lees voordat je je overgeeft aan het genot deze gebruikshand-
leiding eerst aandachtig door en zorg dat je vertrouwd raakt met je 
nieuwe speeltje.

Met sensuele groet,

Mystic-team

De E-Stim Basics en veiligheidsinstructies
 

Omdat we niet weten of jij nog een groentje bent op het gebied van 
elektroseks of al langer ‚onder stroom‘ staat, willen we je daar nu 
niet meer vervelen. Als je graag meer wilt weten of elektroseks, 
kijk dan eens op www.mystim.com. Daar vind je alles rondom het 
onderwerp elektrostimulatie. 
Wij zetten hier alleen de hoofdzaken voor je op een rijtje.
Elektrostimulatie KAN, maar HOEFT NIET pijnlijk te zijn. Dat hangt er 
helemaal vanaf wat jij prettig vindt. Of van degene die de afstands-
bediening hanteert. Ook al zijn veel mensen in het begin bang om 
het apparaat aan te raken:  zwakstroom is de natuurlijkste vorm van 
stimulatie die er is, omdat deze niets anders doet dan gebruikmaken 
van ons lichaamseigen communicatiesysteem.

Om dat beter te begrijpen, moeten we iets dieper op de materie 
ingaan.
Elke vorm van aanraking, al dan niet seksueel getint, kunnen we 
alleen waarnemen omdat de zenuwuiteinden in het aangeraakte 
huidgebied overeenkomstige informatie naar onze hersenen sturen, 
zeg maar in de vorm van „Hé hersenen, Ik heb hier een aanraking 
van de arm te melden“.  Deze informatieoverdracht vindt plaats via 
een elektrische impuls die de zenuwuiteinden via de zenuwbanen 
naar de hersenen sturen. Daarvoor moet de aanraking of stimulatie 
door deze zenuwuiteinden als het ware omgezet worden in een elekt-
rische impuls. De simulatie is dus altijd ‚indirect‘. Met zwakstroom 
is dit ‚omzetten‘ niet nodig, het apparaat spreekt de lichaamstaal 
zogezegd al en stuurt de stimulatieimpuls rechtstreeks naar de her-
senen. Daardoor is zwakstroom absoluut de meest intensieve vorm 
van stimulatie die er bestaat.
Elektrostimulatie is NIET gevaarlijk, maar je moet je wel aan een 
paar basisregels houden:
• Houd je altijd aan de regel ‚Nooit boven de gordel‘. (Boven de 

gordel moet je alleen speciaal daarvoor ontwikkelde toys zoals 
onze bipoilaire tepelklemmen gebruiken.

• Personen met elektronische of metalen implantaten (zoals pa-
cemakers) mogen zwakstroom niet toepassen zonder vooraf hun 
arts geconsulteerd te hebben. Hetzelfde geldt voor personen met 
hartfalen of hartritmestoornissen.

• Personen die aan epilepsie lijden, mogen zwakstroom niet toe-
passen zonder vooraf een arts te consulteren.

• Bij metalen voorbehoedsmiddelen zoals een koperspiraaltje of 
koperketting mag zwakstroom alleen worden toegepast na over-
leg met een arts of de fabrikant van het betreffende implantaat.

• De stimulatie mag nooit zo worden uitgevoerd dat de stroom door 
de hersenen of het hart stroomt.

• Stimuleer nooit in de buurt van het strottenhoofd of de keel. 
Spierkrampen zouden in dit gebied kunnen leiden tot verstikking.
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• Zwakstroomapparaten mogen niet in aanwezigheid van explosie-
ve of ontvlambare materialen worden gebruikt.

• Zwakstroom mag niet tijdens het bedienen van voertuigen of 
andere zware machines worden gebruikt.

• Zwakstroom mag niet tijdens de zwangerschap worden toegepast.
• Zwakstroom mag alleen op een gezonde huid worden toegepast.
• Uit de buurt van kinderen houden.
• Wij zijn niet aansprakelijk voor storingen van accessoires van 

externe aanbieders.
• Schroef Mystim- toys nooit uit elkaar omdat de interne const-

ructie dan beschadigt en je geen aanspraak meer kunt maken op 
garantie.

De Mystim Cluster Buster en de bedieningsonderdelen
 

Jouw Mystim Cluster Buster is van zichzelf al een ferme knaap: Hij kan 
je met 10 intensiteitsstanden verwennen met elektrische impulsen of 
pijnigen, net wat je wilt. Daartoe laat hij met 12 sensuele simula-
tieprogramma‘s en 5 effectieve trainingsprogrammas (bijv. voor de 
bekkenbodem) beslist niets te wensen over.

Elke Cluster Buster-afstandsbediening heeft 8 kanalen ... d.w.z. dat 
deze tegelijkertijd 8 verschillende programma‘s, intensiteiten en ‚be-
handelingsperioden‘ draadloos kan besturen. Binnen deze 8 kanalen 
kun je net zoveel ontvangers als je wilt aansturen. Dat betekent dat 
je niet zoals met andere apparaten maar 1, 2 of maximaal 4 speeltjes 
tegelijkertijd kunt gebruiken, maar eindeloos veel. WOW! Zo‘n 
ontvanger, een zogenaamde ‚Sultry Sub‘ hebben we gelijk bij deze set 
gevoegd. Maar je kunt er natuurlijk ook altijd meer bestellen via www.
mystim.com.

De levering omvat:
• 1 Mystim Cluster Buster (afstandsbediening)
• 1 Mystim Sultry Sub (ontvanger)
• 1 kabel
• 1 bi-polaire zelfklevende elektrode
• 1 dubbele USB-kabel
• 1 handleiding
• 1 luxe opbergbox

Bedieningselementen  
Cluster Buster:

Aan-/+-knop

Blokkeer-/Deblokkeer-knop 
(voorkomt onbedoeld 

verzetten)

CH-knop (kanaalkeuzeknop)SET-knop

Shock-knop

Uit- /– -knop

USB-poort

Bedieningsonderdelen 
Sultry Sub:

Aansluiting voor kabel

Aan- /Uit-knop

USB-poort

Drukknoopaansluitingen 
voor elektroden met druk-
knopen (onderzijde)
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De functies van de knoppen
 

Cluster Buster Aan-/ +-knop
1. Voor inschakelen moet deze knop een seconde ingedrukt gehou-

den worden.
2. Na inschakelen dient deze knop voor het verhogen van de intensiteit.
3. Tijdens het instellen, kun je met deze knop overschakelen van 

de stimulatiemodus naar de trainingsmodus en de programma‘s 
(modi) en stimulatieduur (min) verhogen.

Cluster Buster Uit-/ – -knop
1. Na inschakelen dient deze knop voor het verlagen van de intensiteit.
2. Tijdens het instellen, kun je met deze knop overschakelen van 

de stimulatiemodus naar de trainingsmodus en de programma‘s 
(modi) en stimulatieduur (min) verlagen.

3. Om het apparaat uit te schakelen, houd je deze knop 2 seconden 
ingedrukt.

Cluster Buster Set-knop
1.  Met deze knop kun je de verschillende functies instellen. 
Cluster Buster CH-knop (kanaalkeuzeknop)
1.  Met deze knop kun je via verschillende kanalen overschakelen naar 

Suiltry Subs. In totaal kunnen 8 kanalen worden aangestuurd.
Cluster Buster Shock-knop
1. Pas op! Deze knop is beestachtig goed. Als je erop drukt, geeft de 

Cluster Buster gedurende 3 seconden zijn maximale intensiteit 
af. Houd je de knop ingedrukt dan blijft de intensiteit op het 
maximum staan tot je hem weer loslaat.

Cluster Buster Blokkeer-/Deblokkeerknop
1. Als je Cluster Buster is uitgeschakeld, kun je met deze knop voor-

komen dat hij per ongeluk aangaat. Dat is bijvoorbeeld handig als 
je jouw Cluster Buster mee op reis wilt nemen. 

2. Als je jouw Cluster Buster gebruikt en deze schuifknop activeert, 
voorkomt hij dat je de instellingen per ongeluk verandert.

Sultry Sub Aan- /Uit-knop
Om de Sultry Sub aan of uit te schakelen, houd je deze knop gedu-
rende één seconde ingedrukt.

De functies van je Mystim Cluster Buster

Verlichting van het scherm en de knoppen
Steeds als je iets instelt, zullen zowel het scherm als de knoppen 
gedurende 10 seconden oplichten. Ideaal om ook bij schemerachtig 
licht de juiste instelling te vinden. Maar om te voorkomen dat het 
licht stoort, gaat het na 10 seconden automatisch uit.

Automatisch uitzetten
Als je jouw Cluster Buster aanzet, maar hij vervolgens 3 minuten lang 
niets te doen heeft, schakelt hij automatisch uit. Net als je Sultry Sub. 
Beide moet helpen onbedoeld ontladen van de accu te voorkomen.

Timer
Jouw Cluster Buster is voorzien van een timer waarmee je in kunt 
stellen hoe lang je hem wilt gebruiken voordat hij automatisch 
uitschakelt . Als je 1-90 minuten te kort vindt, kun je ook de C(con-
tinuous)-modus gebruiken. In deze modus blijft de Cluster Buster 
ingeschakeld tot je hem handmatig uitzet.

Automatisch verlagen van de intensiteit naar 0.
Als je tijdens het gebruik overschakelt van ‚Stimulatie‘ naar 
‚Training‘ gaat de intensiteit automatisch terug naar ‚0‘, omdat de 
intensiteiten in de beide modi volledig verschillend aanvoelen, is 
het nodig dat je jouw voorkeursintensiteit opnieuw instelt.

Shock-functie
Als je op deze knop drukt, geeft de Cluster Buster gedurende 3 se-
conden zijn maximale intensiteit af. Houd je de knop ingedrukt dan 
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blijft de intensiteit op het maximum staan tot je hem weer loslaat.
Als je deze knop niet wilt gebruikten, zorg er dan voor dat je altijd 
de ‚blokkeerschuifknop‘ activeert zodat je de Shock-knop tijdens 
gebruik niet per ongeluk inschakelt.
De Cluster Buster heeft 10 intensiteiten. Als je de Shock-knop bij de 
huidige intensiteit 0 activeert, heeft hij geen functie. Maar zo gemeen 
willen we ook weer niet zijn. Als je jouw apparaat zonder meer op stand 
10 gebruikt, heeft de Shock-knop logischerwijs eveneens geen functie.
De Shock-knop voelt het meest intensief als je met je Cluster Buster 
precies in een van de onderste intensiteitsniveaus (ca. 1-5) speelt, 
omdat dan de steiging naar maximale intensiteit sterker is.

Pas op:
Lees de waarschuwingsinstructies bij dit apparaat opnieuw en 
gebruik de Shock-functie in geen geval als je tot een van de daar 
aangegeven risicogroepen behoort.

Het koppelen van toys
 

Je kunt elke Mystim Elektroseks-toy met je Mystim Cluster Buster-set 
gebruiken. Belangrijk is dat je deze altijd aan de Sultry Sub en niet 
rechtstreeks aan de Cluster Buster aansluit. In dit geval heb je twee 
mogelijkheden: Of je gebruikt de bijbehorende kabel of de al in de 
toy ingebouwde kabel en steekt deze in de 2 mm bus in de middelste 
ring van je Cluster Buster. Pas vooral goed op in het donker, dat je 
niet de E-stim-aansluiting met de mini-USB-poort verwisselt.
Eventueel kun je bij toys die dat vereisen (zoals de bijgevoegde 
elektrode) ook de drukknopen aan de achterzijde van je Sultry Sub 
gebruiken. Schuif de riemclip er in dat geval gewoon in de richting 
van de pijl af.
Mocht je een elektrode aan de drukknopen hebben aangesloten, dan 
kun je natuurlijk ook tegelijkertijd een tweede toy op de 2 mm-poort 
aansluiten. 

Opladen van de accu

Batterijstatus 
1. Als je Cluster Buster opgeladen moet worden, verschijnt er een 

batterijsymbool op het scherm. 
2. Als jouw Sultry Sub opgeladen moet worden, brandt het ledlamp-

je onder de knop oranje. 
Tijdens het opladen:
1. Tijdens het opladen toont het batterijsymbool hoe ver de Cluster 

Buster al opgeladen is. Als de stimulatiebox volledig opgeladen 
is, is een ‚volle batterij‘ te zien op het scherm.

2. Tijdens het opladen blijft jouw Sultry Sub-ontvanger net zo lang 
oranje tot hij volledig is opgeladen. Dan verandert de led naar 
haar oorspronkelijke, witte kleur.

Tijdens het opladen kunnen uit veiligheidsoverwegingen noch je 
Cluster Buster, noch je Sultry Sub worden gebruikt.
Gebruik voor het laden gewoon de bijgeleverde USB-kabel en een 
standaardadapter voor in het stopcontact. Je kunt met de kabel of 2 
apparaten tegelijkertijd opladen of een van de USB-poorten leeg laten.
▲ Opmerking: Voor het gebruik met een ACV-adapter dienen de 
volgende waarschuwingsinstructies in acht genomen te worden.
Om een elektrische schok te voorkomen dien je altijd te controleren 
of de kabel niet met een stopcontact is verbonden. Om daar zeker 
van de zijn, haal je altijd eerst de AC-adapter uit het stopcont-
act voordat je de kabel uit de adapter haalt. Verwijder nooit de 
behuizing van de AC-adapter. De onderdelen in de behuizing kunnen 
uitsluitend door vakmensen worden gerepareerd. Neem voor repa-
raties en service altijd contact op met een daartoe gekwalificeerde 
vakhandel. 
▲ Opmerking: Neem de volgende belangrijke waarschuwingen voor 
de batterijen in acht:
• Om de levensduur van de batterij te optimaliseren, adviseren we 
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je de door ons ter beschikking gestelde oplaadkabel te gebruiken.
• Koppel de batterij nooit aan andere metalen objecten in je broek-

zak, handtas of andere houders.
• Voorkom kortsluiting van de metalen contacten (+)(-). 
• Demonteer de batterij nooit en probeer deze niet de veranderen.
• Gebruik nooit een hamer of ander voorwerp om de batterij kapot 

te slaan.
• Gebruik geen spitse of metalen voorwerpen om de batterij te 

beschadigen.
• Plaats de batterij nooit in een magnetron, een oven of wasdroger. 

Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen of luchtdruk.
• Gebruik dit artikel niet met batterijen van een ander merk of type.
• Lees vóór het laden of ontladen van de batterij de handleiding door.
• Tijdens het laden uit de buurt van magnetische voorwerpen houden.
• Bewaar de batterijen buiten het bereik van kinderen.
• Bewaar het apparaat als het niet wordt gebruikt op een droge en 

koele plaats.
• Mocht de batterijvloeistof in contact met je ogen komen, niet 

wrijven. Spoel het oog met water en neem onmiddellijk contact 
op met een arts.

• Mocht je ongewone warmte, een vreemde geur of zelfs vlammen 
constateren die uit de batterij komen, blijf hem dan in ieder geval 
niet gebruiken.

• Mocht er uit de batterij gelopen vloeistof in contact met je huid 
komen, spoel deze dan direct af onder de kraan. 

• Gooi de batterij nooit in het vuur.
• Als je de batterijen wegbrengt, zorg er dan voor dat er geen 

kortsluiting bij de +/- polen ontstaat.
• Breng oude batterijen en accu‘s naar de daarvoor bestemde 

afvalboxen (bij winkels) of naar een afvalbrengstation.

▲ Opmerking: Om de levensduur van de batterij te verbeteren, advi-
seren wij het apparaat wanneer het gedurende lange tijd niet wordt 
gebruikt na 3 maanden op te laden.

Oplaadbare batterijen

De batterijen in de Cluster Buster en de Sultry Sub kunnen niet 
verwijderd worden. Probeer ze niet met geweld te openen of te 
demonteren.

Als de batterij volledig is opgeladen, kan de Cluster Buster geduren-
de 2-3 uur worden gebruikt. Mocht je constateren dat de batterij niet 
oplaadt of dat deze te snel weer ontlaadt, neem dan contact met ons 
op via hallo@mystim.com.

Opbergen van de Cluster Buster

1. Bewaar je Cluster Buster op een droge plaats buiten het bereik 
van kinderen.

2. Neem bij het opbergen ook een lage temperatuur en luchtvochtig-
heid in acht.

De voorgeprogrammeerde simulatieprogramma‘s
 

Program-
ma

Impulsbereik 
(μs)

Frequentie 
(Hz)

Korte omschrijving

P1 140 70 Constant

P2 140 70 Moduleren van het impulsbereik

Het impulsbereik wordt in een 6 seconden durend interval 
gealterneerd.
Het impulsbereik daalt eerst met 60% en keert dan weer terug 
naar de uitgangswaarde van 140 μs

P3 140 70 Burst

Elke ‚burst‘ bestaat uit 9 impulsen met 70 Hz.
Binnen 1 seconde zijn er altijd 2 bursts.



Stand februari 2018 Stand februari 201864 65

NL

P4 140 35 Constant

P5 140 35 Moduleren van het impulsbereik

Het impulsbereik wordt in een 6 seconden durend interval 
gealterneerd.
Het impulsbereik daalt eerst met 60% en keert dan weer terug 
naar de uitgangswaarde van 140 μs

P6 140 35 Burst

Elke ‚burst‘ bestaat uit 3 impulsen met 35 Hz.
Binnen 1 seconde is er altijd 1 burst.

P7 140 5 Constant

P8 140 5 Moduleren van het impulsbereik

Het impulsbereik wordt in een 6 seconden durend interval 
gealterneerd.
Het impulsbereik daalt eerst met 60% en keert dan weer terug 
naar de uitgangswaarde van 140 μs

P9 140 5~70 Moduleren van het impulspercentage

Het impulspercentage begint met 5Hz, gaat dan naar 70 Hz en 
keert dan terug naar 5 Hz. Zo‘n cyclus duurt 6 seconden.

P10 140 5~70 Moduleren van het impulspercentage

5 Hz(1 s)→Uit(1 s)→70 Hz(1 s)→Cyclus begint opnieuw

P11 140 5~70 Modulatiepercentage

5 Hz→70 Hz→5 Hz→ Uit(1s)→ Cyclus begint opnieuw

P12 140 35~70 Moduleren van het impulspercentage

Het impulspercentage begint met 35 Hz, gaat dan naar 70 Hz en 
keert dan terug naar 35 Hz. Zo‘n cyclus duurt 6 seconden.

Tolerantiebereik +/- 20% 

De voorgeprogrammeerde trainingsprogramma‘s
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P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6

Storingen verhelpen
 

Controleer het apparaat plus de toys vóór gebruik altijd op eventuele 
schade .. Hier volgen een paar zaken die je kunt controleren:
1. Zorg ervoor dat zowel de Cluster Buster als de Sultry Sub 

voldoende opgeladen zijn.
2. Zorg ervoor dat je bij het inschakelen de juiste afstand voor de 

ontvangst kiest. Bijv. ca. 3 m. 

In geval van ... Probeer ...

De Cluster Buster gaat niet 
aan of ik zie niets op het 
scherm ... 

Is de Cluster Buster voldoende geladen?

De knop op de Sultry Sub 
gaat ook na 10 seconden 
niet uit.

Laad de Sultry Sub op.

De Cluster Buster/Sultry Sub 
lijkt niet goed op te laden.

Controleer of de USB-kabel goed in de 
Cluster Buster/Sultry Sub en de AC-adapter 
gestoken is. Steekt de AC-adapter goed in 
het stopcontact?

3.
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De Sultry Sub wordt niet 
herkend door de Cluster 
Buster.

De Cluster Buster stuurt de 
Sultry Subs niet aan.

• Controleer of de Sultry Sub voldoende 
opgeladen is en zich binnen een straal 
van ca. 3 m van de Cluster Buster 
bevindt. 

• Probeer zowel de Cluster Buster als de 
Sultry Sub opnieuw te starten.

De stimulatie voelt onprettig 
aan 

• Is er misschien een elektrode 
losgeraakt?

• Moet de elektrode worden vervangen?
• Verander de elektrode een stukje van 

plaats.
• Probeer het met een ander programma. 
▲ Opmerking: Mocht dat allemaal niet hel-
pen, gebruik het apparaat dan niet verder. 

De stimulatie voelt anders 
dan anders 

Controleer de instellingen en plaats van 
de elektroden.

Technische specificaties
 

Kanalen:  8
Intensiteit:  instelbaar 0~35 V(± 20%);  
 bei 500 Ω belasting (± 10%).
Impulsamplitude:  instelbaar 0~70 mA.
Impulspercentage:  Zoals standaard ingesteld,  
 in bedrijfsmodus
Impulsbereik:  Zoals in het betreffende programma  
 standaard opgeslagen.
Timer:  Instelbaar op 1~90 min (± 20 sec)  
 en C (Continuous).
Golfvorm:  Enkele golf
Voeding:  Cluster Buster 3,7 V/260 mAh lithium- 
 ionen accu; Sultry Sub 3,7 V/180 mAh  
 lithium-ionen accu
Aandrijfvermogen:  5 Vdc, 1,0 A
AC-adapter I/P:  100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,3 A;  
 O/P: 5 Vdc, 1,0 A.
Afmetingen:  Cluster Buster (l)127×(b)55,7×(b)21,6 mm;  
 Sultry Sub (Ø)60×(h)22,5 mm
Gewicht (inclusief batterij):  Cluster Buster 102 g; Sultry Sub 3,6 g.
Bedrijfscondities:  +50 °F (10 °C) tot +104 °F (40 °C),  
 40-90% max. relatieve luchtvochtigheid.
Transport opslagcondities:  +14 °F (-10 °C) tot +140 °F (60 °C),  
 30-95% max. relatieve luchtvochtigheid.
Maximale gebruikshoogte:  3000 m.
Drukbereik bij gebruik:  700~1013 hPa.
Drukbereik bij opslag:  500~1060 hPa.
Radiatiefrequentie:  2,4 GHz
De stimulatieoutput komt overeen met de in de voorgaande tabel 
beschreven waarden.
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Garantie en garantieverlenging
 

Wij bieden voor onze producten een garantie van 12 maanden vanaf 
de aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode verhelpen wij gebreken van het apparaat 
kosteloos als deze het gevolg zijn van materiaal- en fabricagefouten. 
Het verhelpen van gebreken geschiedt naar keuze door de reparatie 
van het apparaat, de vervanging van onderdelen of van het gehele 
apparaat.
Uitgesloten van garantie: schade die kan worden herleid tot een 
onjuist gebruik (bijv. aansluiting op de verkeerde stroom- of 
spanningssoort, aansluiting op een andere ongeschikte stroombron, 
breuk door een val of dergelijke). Normale slijtage en gebreken die 
de waarde of de geschiktheid voor gebruik van het apparaat slechts 
in geringe mate beïnvloeden, vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt wanneer er ingrepen zijn uitgevoerd op plaatsen 
die niet door ons zijn geautoriseerd of bij gebruik van niet-originele 
vervangende onderdelen.
Stuur het product ingeval van een garantieclaim met de originele 
aankoopbon naar één van onze servicepartners resp. rechtstreeks 
naar Mystim GmbH.
Overige aanspraken op basis van deze garantie zijn uitgesloten 
voor zover de aansprakelijkheid niet verplicht is. Deze garantie laat 
de garantieclaims krachtens het koopcontract jegens de verkoper 
onverlet.

Je kunt de garantie voor de Mystim Tension Lover verlengen tot 2 
jaar door je apparaat online te registreren op:  
www.mystim.com/warrantyextension

Uitleg typeplaatjes en technische symbolen
 

Typeplaatje Cluster Buster         Typeplaatje Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

Het apparaat voldoet aan de grenswaarden van deel 15 van de 
FCC-voorschriften voor radiostoringen. Het gebruik valt onder de 
volgende voorschriften.
(1) Dit apparaat mag geen storende interferenties uitzenden en 

moet (2) alle ontvangende interferenties accepteren.
(2) Inclusief interferenties die ongewenste functies tot gevolg 

zouden kunnen hebben. 

SN Verwijzing naar ‚Serienummer‘ op de achterkant  
van het apparaat

Houd u aan de gebruiksinstructies

Pas op 

WEEE-symbool

Fabrikant
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Duitsland
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Muchas gracias y felicidades
 

Queremos de nuevo darte las gracias por haber elegido el set Cluster 
Buster de Mystim. Y con ello también queremos felicitarte por tu 
buena decisión. Con nuestro primer estimulador eléctrico recargable 
con mando a distancia, estamos seguros de que lo pasarás muy bien.

Cluster Buster es un auténtico multitalentos: puede deleitarte a ti y 
a todo tu harén con un sensual cosquilleo, pero también puede ent-
renar tus músculos. Con sus 8 canales completamente independien-
tes encontrarás algo completamente al gusto de tus... compañeros 
de juego, por decirlo así.

Antes de empezar a divertirte, lee primero estas instrucciones detal-
ladamente y familiarízate con tu juguete.

Saludos con cosquillitas

Tu equipo de Mystim

Información básica sobre la E-Stim e indicaciones de seguridad
 

Como no sabemos si estás muy verde en el tema del electrosexo o si 
contigo ya han saltado chispas, no queremos aburrirte con el tema. 
Si quieres saber más sobre el sexo con electricidad, consulta nuestra 
página www.mystim.com. Aquí encontrarás todo lo que quieras 
saber sobre la electroestimulación. 
A continuación te damos un resumen sobre lo más importante.
La electroestimulación PUEDE doler, pero eso NO significa que DEBA. 
Eso depende completamente de tus preferencias. Bueno, y de las de 
la persona que tenga el mando. Aunque mucha gente tiene miedo al 
contacto, debes saber esto: la estimulación eléctrica es la forma de 
estimulación más natural que existe, ya que no hace otra cosa que 
utilizar el sistema de comunicación natural del propio cuerpo.

Para entender esto hay que explicar cómo funciona el cuerpo:
Todo tipo de contacto, ya sea sexual o no, solo se puede sentir 
porque las terminaciones nerviosas en el área de contacto de la piel 
envían un mensaje al cerebro diciendo «¡Ey, cerebro! ¡Aquí tengo un 
mensaje de contacto de parte del brazo!». Esta transmisión de in-
formación tiene lugar en forma de impulsos eléctricos enviados por 
las terminaciones nerviosas al cerebro. Para esto, el contacto o la 
estimulación de estas terminaciones nerviosas tiene prácticamente 
que traducirse a impulsos eléctricos. Por esto, la estimulación siem-
pre es «indirecta». Con la estimulación eléctrica, sin embargo, esta 
«traducción» no es necesaria, ya que el aparato habla directamente 
en el «lenguaje» del cuerpo, por decirlo así, y envía el impulso de 
la estimulación directamente al cerebro. Por esto, la estimulación 
eléctrica es la forma de estimulación más intensa que existe.
La electroestimulación NO es peligrosa, pero debes seguir algunas 
reglas básicas.
• Sigue siempre la regla «Nunca lo uses de la cintura para arriba». 

(Por encima de la cintura debes utilizar un juguete especial para 
esto, como por ejemplo nuestras pinzas para pezones bipolares.)

• Las personas con implantes electrónicos o metálicos, como por 
ejemplo marcapasos, no deben utilizar estimulación eléctrica sin 
consultar antes con su médico. Esto se aplica también a personas 
con defectos de corazón o anomalías del ritmo cardiaco.

• Las personas con epilepsia deben consultar con un médico antes 
de disfrutar de la electroestimulación.

• Si se utilizan métodos anticonceptivos metálicos, como un DIU 
de cobre, no se debe utilizar estimulación eléctrica sin consultar 
previamente con un médico o con el fabricante del implante.

• Nunca se debe aplicar estimulación de forma que la corriente 
pase por el corazón o por el cerebro.

• Nunca estimules la laringe ni la garganta. Los calambres muscula-
res en esta área pueden provocar asfixia.

• Los dispositivos de estimulación eléctrica no deben usarse en 
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presencia de materiales explosivos ni inflamables.
• No se debe aplicar estimulación eléctrica mientras se conduzcan 

vehículos ni maquinaria pesada.
• Las personas embarazadas no pueden recibir estimulación eléctrica.
• Solo se puede aplicar estimulación eléctrica sobre la piel sana.
• Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños.
• No nos hacemos responsables de fallos de funcionamiento deri-

vados del uso de accesorios de terceros.
• Nunca desmontes los juguetes de Mystim, ya que eso destruiría 

su construcción interna y anularía la garantía.

El Cluster Buster de Mystim y sus elementos de manejo
 

El Cluster Buster de Mystim es un amigo estupendo: sus 10 niveles 
de intensidad de impulsos eléctricos pueden acariciar o torturar 
exactamente como te gusta. Además, sus 12 sensuales programas 
de estimulación y sus 5 efectivos programas de entrenamiento (por 
ejemplo, para el suelo pélvico) no dejarán nada que desear.

Cada mando del Cluster Buster tiene 8 canales... Esto quiere decir 
que con él se pueden controlar a la vez 8 programas, intensidades y 
«longitudes de tratamiento» distintas de forma inalámbrica. En cada 
uno de esos 8 canales puedes controlar los receptores que quieras. 
Esto quiere decir que, al contrario que con otros dispositivos que 
solo te permiten utilizar 1, 2 o 4 juguetes a la vez como máximo, 
con Cluster Buster las posibilidades son ilimitadas. ¡GUAU! Este set 
contiene ya uno de estos receptores, un «Sultry Sub». Sin embargo, 
puedes comprar los que quieras en www.mystim.com.

Botón On /+

Botón bloquear/desbloquear 
(impide que se mueva el 

control sin querer)

Botón CH   
(botón para elegir canal)

Botón SET

Botón Shock

Botón Off / -

Ranura de carga USB

Contenido:
• 1 Cluster Buster de Mystim (mando a distancia)
• 1 Sultry Sub de Mystim (receptor)
• 1 cable
• 1 electrodo autoadhesivo bipolar
• 1 cable de carga doble USB
• 1 instrucciones de uso
• 1 elegante caja para guardar

Elementos de manejo  
del Cluster Buster:

Elementos de manejo 
Sultry Sub

Conector de cable

Botón On/Off

Ranura de carga USB

Conexiones de botón para 
Electrodos con botones  
(lado inferior)
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Las funciones de los botones
 

Botón On/+ Cluster Buster
1. Mantén pulsado este botón durante un segundo para encender el 

dispositivo.
2. Una vez encendido, este botón sirve para aumentar la intensidad.
3. Durante la preparación, puedes ir cambiando entre modos de 

estimulación y entrenamiento con este botón, cambiar el progra-
ma (Mode) y aumentar la duración de la estimulación (Min).

Botón Off/- Cluster Buster
1. Una vez encendido, este botón sirve para reducir la intensidad.
2. Durante la preparación, puedes ir cambiando entre modos de 

estimulación y entrenamiento con este botón, cambiar el progra-
ma (Mode) y reducir la duración de la estimulación (Min).

3. Para apagar el dispositivo, mantén el botón pulsado 2 segundos.
Botón Set Cluster Buster
1. Este botón sirve para seleccionar entre las distintas funciones. 
Botón CH de Cluster Buster (botón de selección de canal)
1. Este botón permite cambiar entre Sultry Subs con distintos cana-

les. En total se pueden controlar hasta 8 canales.
Botón Shock Cluster Buster
1. Cuidado, este botón es el del calambrazo. Si lo pulsas, Cluster 

Buster emitirá un pulso de 3 segundos de máxima identidad. Si 
lo mantienes pulsado, la intensidad permanecerá en el máximo 
hasta que vuelvas a soltarlo.

Botón Bloquear/Desbloquear Cluster Buster
1. Si el Cluster Buster está apagado, este botón impide que se 

encienda accidentalmente. Esto puede ser práctico, por ejemplo, 
si quieres desplazarte con el Cluster Buster. 

2. Si estás usando el Cluster Buster y activas el bloqueo, esto impi-
de que se cambien los ajustes sin querer.

Botón On/Off Sultry Sub
Para encender o apagar el Sultry Sub, mantén pulsado el botón un 
segundo.

Funciones del Cluster Buster de Mystim

Iluminación de la pantalla y los botones
Cuando apliques un ajuste, ambos se mantendrán encendidos 
durante 10 segundos. Es ideal para encontrar el ajuste ideal aunque 
la iluminación sea mala. Para no molestar, la luz se vuelve a apagar 
al cabo de 10 segundos.

Apagado automático
Si, después de encender el Cluster Buster, no lo usas durante 3 
minutos, se apaga automáticamente. El Sultry Sub hace lo mismo. Esta 
función ayuda a preservar la batería.

Temporizador
Tu Cluster Buster tiene un temporizador que te permite ajustar 
cuánto tiempo deseas jugar con él antes de que se apague au-
tomáticamente... Si entre 1 y 90 minutos no te parecen lo bastante, 
puedes elegir el modo C (continuous). En este modo, Cluster Buster 
permanece encendido hasta que lo apagues manualmente.

Reducción automática de la intensidad a 0
Si durante el uso cambias entre «Estimulación» y «Entrenamiento», 
la intensidad se reduce automáticamente a «0», ya que las intensi-
dades en los dos modos dan una sensación completamente distinta y 
al cambiar hay que volver a ajustarlas.

Función Shock
Als je op deze knop drukt, geeft de Cluster Buster gedurende 3 seSi 
lo pulsas, Cluster Buster emitirá un pulso de 3 segundos de máxima 
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identidad. Si lo mantienes pulsado, la intensidad permanecerá en el 
máximo hasta que vuelvas a soltarlo.
Si no deseas usar este botón, asegúrate de activar la «Barra de 
bloqueo» para no activar el botón Shock sin querer.
Cluster Buster tiene 10 niveles de intensidad. Si activas el botón 
Shock con la intensidad 0, no tiene función. Después de todo, no 
queremos ser tan malos. Si el dispositivo está a nivel 10, el botón 
Shock lógicamente tampoco tiene función.
El botón Shock tiene su efecto máximo si juegas con los niveles de 
intensidad más bajos (entre 1 y 5), ya que así el cambio a la intensi-
dad máxima es el más fuerte.

Cuidado
Relee atentamente las notas de precaución sobre este dispositivo y 
no utilices la función Shock en ningún caso si perteneces a uno de 
los grupos de personas en riesgo que hemos descrito.

Cómo conectar los juguetes
 

El set Cluster Buster de Mystim puede utilizarse con todos los jugue-
tes electrosexuales Mystim. Es importante, sin embargo, conectarlos 
siempre al Sultry Sub, y no directamente al Cluster Buster. Tienes 2 
opciones: Puedes utilizar el cable incluido o el que ya esté montado 
en el juguete, e insertarlo en la ranura de 2 mm en el anillo medio 
de tu Cluster Buster. Ten cuidado, sobre todo en la oscuridad, de no 
confundir la conexión E-Stim con la minirranura USB de carga.
También puedes utilizar juguetes que requieran usar también los 
botones en el dorso de tu Sultry Sub (como por ejemplo el electrodo 
incluido). Para esto, desliza el botón de la correa en dirección a la 
flecha.
Si has conectado un electrodo a los botones, puedes naturalmente 
conectar un segundo juguete en la toma de 2 mm.

Cómo cargar la batería

Indicador de nivel de batería
1. Cuando el Cluster Buster se esté quedando sin batería, aparece 

un símbolo de batería en la pantalla. 
2. Cuando el Sultry Sub se queda sin batería, la luz led bajo el botón 

se ilumina en naranja. 
Durante la carga:
1. Durante la carga, el indicador de llenado del símbolo de batería 

muestra hasta qué punto está recargado el Cluster Buster. Una 
vez esté cargado por completo, en la pantalla aparecerá un 
símbolo de «batería completa».

2. Durante la carga, la luz del receptor Sultry Sub permanecerá 
naranja hasta que esté cargado por completo. Entonces, pasará a 
su color blanco habitual.

Por motivos de seguridad, ni Cluster Buster ni Sultry Sub deben 
utilizarse durante la carga.
Para cargar el dispositivo, conecta el cable de carga USB incluido a 
un adaptador estándar para enchufarlo a la toma. El cable permite 
cargar 2 dispositivos a la vez o dejar uno de los conectores USB 
libres.
▲ Indicación:  Si se va a usar con un adaptador AC, ten en cuenta las 
siguientes indicaciones de seguridad.
Para evitar una descarga eléctrica, asegúrate de que el cable no esté 
conectado con la toma. Para asegurarlo, retira primero el adaptador 
AC de la toma antes de retirar el cable del adaptador. Nunca quites 
la carcasa al adaptador. El interior no contiene componentes que 
puedan reparar personas no profesionales. Para consultas sobre 
reparación o asistencia técnica, acude siempre a un profesional 
cualificado. 
▲ Indicación:  Ten en cuenta estas indicaciones importantes sobre 
la batería:
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• Para maximizar la vida útil de las baterías, te recomendamos 
utilizar uno de los cables de carga ofrecidos por nosotros.

• Nunca conectes la batería con objetos metálicos en los bolsillos 
del pantalón, bolsos ni otros recipientes.

• No cortocircuites los contactos metálicos (+)(-). 
• Nunca desmontes la batería ni intentes modificarla.
• Nunca utilices un martillo ni otro objeto para destruir la batería.
• No utilices objetos puntiagudos ni metálicos para dañar la batería.
• Nunca metas la batería en un microondas, horno o secadora. No 

expongas la batería a temperaturas ni presiones altas.
• Nunca uses este producto con baterías de otras marcas o modelos.
• Lee las instrucciones de uso antes de cargar o descargar la batería.
• Durante la carga, mantén el dispositivo lejos de objetos metálicos.
• Mantén la batería fuera del alcance de los niños.
• Cuando no estés utilizando el dispositivo, guárdalo en un lugar 

fresco y seco.
• Si el líquido de la batería entra en contacto con los ojos, no 

frotes. Enjuágalos con agua y busca ayuda médica inmediata.
• Si la batería produce un calor u olor desacostumbrado, o incluso 

llamas, no la vuelvas a usar.
• Si el líquido de la batería entra en contacto con la piel, enjuágala 

de inmediato con agua clara. 
• Nunca arrojes la batería al fuego.
• Al desechar la batería, asegúrate de no crear un cortocircuito en 

los contactos +/-.
• Desecha las pilas y baterías usadas correctamente en las cajas de 

recogida (en tiendas) o en puntos de recogida colectivos.

▲ Indicación: Para prolongar la vida útil de la batería, vuelve a 
cargarla si no la has usado durante más de 3 meses.

Baterías recargables

Las baterías de Cluster Buster y Sultry Sub están integradas en los 
dispositivos. Por favor, no intentes abrirlas ni desmontarlas de 
forma violenta.

Cluster Buster tiene una autonomía de 2-3 horas con la batería com-
pletamente cargada. Si ves que la batería no se carga o se descarga 
demasiado rápido, contacta con nosotros en hallo@mystim.com.

Cómo guardar tu Cluster Buster

1. Guarda tu Cluster Buster en un lugar fresco y seco fuera del 
alcance de los niños.

2. Vigila que se cumplen estas condiciones durante el almacena-
miento.

Los programas de estimulación preajustados
 

Programa Amplitud de 
impulso (μs)

Frecuencia 
(Hz)

Descripción corta

P1 140 70 Constante

P2 140 70 Modulación de la amplitud de impulso

La amplitud del impulso se altera a intervalos de 6 segundos.
La amplitud del pulso disminuye al principio en un 60 % y luego 
vuelve al valor inicial de 140 μs

P3 140 70 Burst

Cada «burst» consiste en 9 impulsos de 70 Hz.
En 1 segundo siempre hay 2 burst.

P4 140 35 Constante

P5 140 35 Modulación de la amplitud de impulso

La amplitud del impulso se altera a intervalos de 6 segundos.
La amplitud del pulso disminuye al principio en un 60 % y luego 
vuelve al valor inicial de 140 μs
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P6 140 35 Burst

Cada «burst» consiste en 3 impulsos de 35Hz.
En 1 segundo siempre hay 1 burst.

P7 140 5 Constante

P8 140 5 Modulación de la amplitud de impulso

La amplitud del impulso se altera a intervalos de 6 segundos.
La amplitud del pulso disminuye al principio en un 60% y luego 
vuelve al valor inicial de 140 μs

P9 140 5~70 Modulación de la frecuencia de impulsos

La frecuencia de impulso comienza en 5 Hz, aumenta a 70 Hz y 
luego vuelve a 5 Hz en ciclos de 6 segundos.

P10 140 5~70 Modulación de la frecuencia de impulsos

5Hz (1s)→Apagado (1s)→70 Hz (1s)→El ciclo comienza de nuevo

P11 140 5~70 Frecuencia de modulación

5 Hz→70 Hz→5 Hz→Apagado (1s)→El ciclo comienza de nuevo

P12 140 35~70 Modulación de la frecuencia de impulsos

La frecuencia de impulso comienza en 35 Hz, aumenta a 70 Hz y 
luego vuelve a 35 Hz. El ciclo dura 6 segundos.

Rango de tolerancia +/- 20 % 

Los programas de entrenamiento preajustados
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P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6

Resolución de problemas
 

Antes de usarlos, verifica que ni tu dispositivo ni sus juguetes antes 
de usarlos presenten daños... Estas son algunas de las cosas que 
puedes verificar:
1. Asegúrate de que tanto el Cluster Buster como el Sultry Sub están 

lo suficientemente cargados.
2. Asegúrate de que al encenderlos estés a una distancia apropiada 

para la recepción. Por ejemplo, aprox. 3 m (9 pies). 

Si pasa esto... …prueba esto...

El Cluster Buster no se enciende, 
o no sale nada en la pantalla... 

¿Está el Cluster Buster suficientemente 
cargado?

El botón de mi Sultry Sub no 
deja de brillar después de 10 
segundos.

Carga tu Sultry Sub.

El Cluster Buster/Sultry Sub no 
parece cargarse correctamente.

Comprueba si el cable USB del Cluster 
Buster/Sultry Sub están conectados 
correctamente al adaptador AC: ¿Está 
el adaptador AC conectado correcta-
mente a la toma?

El Cluster Buster no reconoce el 
Sultry Sub.

El Cluster Buster no controla los 
Sultry Subs.

• Asegúrate de que el Sultry Sub está 
correctamente cargado y que no 
esté a una distancia superior a 3 m 
del Cluster Buster. 

• Prueba a reiniciar ambos dispositivos.

La estimulación da una sensa-
ción desagradable 

• ¿Se ha soltado un electrodo?
• ¿Se debe sustituir el electrodo?
• Cambia un poco la posición del 

electrodo.
• Prueba con otro programa. 
▲ Indicación: Si estas sugerencias no 
resuelven el problema, deja de usar el 
dispositivo. 

La estimulación da una sensación 
diferente de lo normal 

Comprueba tus ajustes y la posición de 
tus electrodos.

3.
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Especificaciones técnicas
 

Canales:  8
Intensidad:  ajustable 0~35 V (±20 %);  
 a 500 Ω Carga (±10 %).
Amplitud de impulso:  ajustable 0~70mA.
Frecuencia de impulso:  Como preajustado en el modo de operación.
Amplitud de impulso:  Como esté preajustado en el programa  
 correspondiente.
Temporizador:  Ajustable 1~90 min (±20 seg)  
 y C (Continuous).
Forma de onda:  Onda única
Fuente de energía:  Cluster Buster batería de iones de  
 polímero 3,7V/260 mAh;  
 Sultry Sub batería de iones de  
 polímero 3,7V/180 mAh
Potencia motriz:  5 Vdc, 1,0 A
Adaptador AC I/P:  100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,3A;  
 O/P: 5V dc, 1,0 A.
Dimensiones:  Cluster Buster  
 (L)127×(An)55,7×(H)21,6 mm;  
 Sultry Sub (Ø)60×(H)22,5 mm
Peso (con baterías):  Cluster Buster 102 g; Sultry Sub 3,6 g.
Condiciones de  
funcionamiento:  +50°F (10°C) a +104°F (40°C), 40-90 %  
 humedad relativa máx.
Condiciones de transporte  
y mantenimiento:  +14°F (-10°C) a +140°F (60°C), 30-95 %  
 humedad máx. relativa ambiental.
Altura de uso máxima:  3000 m
Presión durante el uso:  700~1013 hPa.
Presión durante el  
almacenamiento:  500~1060 hPa.
Frecuencia de radiación:  2,4 GHz

Los valores de estimulación se corresponden con los descritos en la 
tabla anterior.

Garantía y prórroga de garantía
 

Asumimos una garantía de 12 meses a partir de la fecha de com-
pra de nuestros productos.
Durante el periodo de garantía solventamos gratuitamente los 
defectos relacionados con fallos de material o de fabricación. La 
corrección de defectos se lleva a cabo, a nuestra elección, mediante 
reparación o recambio de piezas o del aparato en su conjunto.
Queda fuera de la garantía: Daños atribuibles a un uso incorrecto 
del aparato (como por ejemplo conexión a un tipo de corriente o 
voltaje erróneo, la conexión a fuentes de corriente inadecuadas, 
rotura por caída o similar). El desgaste normal y los defectos que 
afecten de forma irrelevante a la utilidad del aparato no los cubre 
la garantía.
La garantía queda anulada en caso de intervención en zonas no 
autorizadas por nosotros, o por utilización de recambios que no 
sean originales.
Si tienes que hacer uso de la garantía envía el producto con 
el tique de compra original a nuestro colaborador del servicio 
técnico o directamente a Mystim GmbH.
Queda excluido de esta garantía cualquier otro tipo de 
reclamación, en tanto nuestra responsabilidad no esté prescrita 
de forma obligatoria. Las reclamaciones de garantía por el 
contrato de compra contra el vendedor no se verán afectadas por 
la presente garantía.
Puedes prorrogar la garantía de tu Mystim Tension Lover por  
2 años más registrando tu aparato online en:  
www.mystim.com/warrantyextension
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Explicación de placa de características y símbolos técnicos
 

Placa de características            Placa de características 
Cluster Buster                                Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

          
El dispositivo cumple los valores máximos de la sección 15 de la 
normativa FCC de supresión de interferencias. El uso está sujeto a 
las siguientes regulaciones:
(1) El dispositivo no puede emitir interferencias perjudiciales y debe 

(2) aceptar todas las interferencias recibidas.
(2) Esto incluye interferencias que puedan tener efectos no deseados. 

SN Nota sobre el «número de serie» en  
el dorso del dispositivo.

Siga las instrucciones de manejo

Cuidado

Símbolo WEEE

Fabricante
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
ALEMANIA

Ringraziamenti e congratulazioni
 

Per prima cosa, grazie per la preferenza accordata al set Cluster 
Buster Mystim e congratulazioni per l’ottima scelta che hai fatto. Con 
il nostro elettrostimolatore, il primo ricaricabile e comprensivo di 
telecomando, il tuo divertimento è assicurato.

Cluster Buster è un vero talento versatile: può coccolare te e un 
intero harem di tua scelta con un sensuale solletico, oppure può 
allenare i tuoi muscoli. Con 8 canali completamente separati, 
incontrerai sicuramente i gusti individuali di ciascuno dei tuoi ... 
chiamiamoli “compagni di gioco”.

Ma prima di buttarti nel divertimento, leggi attentamente queste 
istruzioni per l‘uso e prendi familiarità con il tuo nuovo giocattolo.

Saluti solleticanti

Il team Mystim

Informazioni di base sull’elettrostimolazione e avvertenze  
di sicurezza

 
Non sappiamo se tu sia un neofita dell’elettro sesso oppure se già 
lo usi da tempo, quindi non è nostra intenzione annoiarti. Se vuoi 
saperne di più sull’elettro sesso, visita il sito www.mystim.com. Qui 
troverai tutte le informazioni sull’elettrostimolazione. 
Le cose essenziali da sapere in sintesi.
L’elettrostimolazione PUÒ ma non DEVE PER FORZA essere dolorosa. 
Dipende da te e dalle tue preferenze e da quelle di chi ha il teleco-
mando. Molte persone in un primo tempo hanno paura del contatto: 
ma l’elettrostimolazione è la forma di stimolazione più naturale in 
quanto non fa altro che sfruttare il sistema di comunicazione insito 
del nostro corpo.
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Per spiegarlo meglio, bisogna soffermarsi un attimo:
ogni forma di contatto, di natura sessuale o no, viene da noi percepita 
solo grazie alle terminazioni nervose presenti in una determinata area 
cutanea che mandano un’informazione al cervello come a dire “Ehi, 
cervello! Ti segnalo un contatto qui sul braccio”. La trasmissione delle 
informazioni avviene tramite un impulso elettrico che le terminazioni 
nervose mandano al cervello passando sui percorsi neurali. Perché 
questo accada, il contatto, o stimolazione, di queste terminazioni 
nervose deve essere trasformato in pratica in un impulso elettrico. La 
stimolazione quindi è sempre “indiretta”. Con l’elettrostimolazione 
questa “trasformazione” non è necessaria: l’apparecchio “parla” 
già la stessa lingua del corpo e manda l’impulso di stimolazione 
direttamente al cervello. Questo fa dell’elettrostimolazione la forma di 
stimolazione più intensa in assoluto.
L’elettrostimolatore NON è pericoloso, tuttavia occorre rispettare 
alcune regole fondamentali:
• Attieniti sempre alla regola „mai sopra la cintura“. (Al di sopra 

della cintura dovresti usare solo un giocattolo apposito, come ad 
esempio le nostre pinze bipolari per capezzoli).

• I portatori di impianti elettronici o metallici (per es. pacemaker) 
non possono utilizzare l‘elettrostimolazione senza aver prima 
consultato il medico curante. Lo stesso vale per le persone con 
difetti cardiaci o anomalie del ritmo cardiaco.

• Le persone che soffrono di epilessia non possono utilizzare l‘elett-
rostimolazione senza aver prima consultato un medico.

• In presenza di metodi contraccettivi metallici, come spirali e 
dispositivi intrauterini in rame, l‘elettrostimolazione può essere 
utilizzata solo dopo aver consultato un medico o il produttore del 
dispositivo impiantato.

• La stimolazione non deve mai avvenire in modo tale che la cor-
rente elettrica scorra attraverso il cervello o il cuore.

• Non stimolare mai la zona della laringe o la cavità orale. Le contrazioni 
muscolari di questa zona del corpo potrebbero provocare il soffocamento.

• Gli elettrostimolatori non devono essere utilizzati in presenza di 
materiale esplosivo o infiammabile.

• L‘elettrostimolazione non può essere usata mentre si guidano 
veicoli o altre macchine pesanti.

• L‘elettrostimolazione non può essere utilizzata in gravidanza.
• L‘elettrostimolazione può essere utilizzata solo su cute sana.
• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
• Non rispondiamo dei difetti di funzionamento degli accessori di 

altri produttori.
• Non smontare mai i componenti dei Mystim Toys mediante svi-

tamento: questo provoca un danneggiamento irreversibile della 
struttura interna e fa decadere la garanzia.

Cluster Buster Mystim e i suoi elementi di comando
 

Il tuo Cluster Buster Mystim è un compagno fantastico: con i suoi 
impulsi elettrici a 10 livelli di intensità può coccolarti o tormentarti 
a seconda dei tuoi desideri. Grazie ai suoi 12 programmi di stimola-
zione erotica e ai 5 efficaci programmi di allenamento (ad es. per il 
pavimento pelvico) nessuno dei tuoi desideri resterà insoddisfatto.

Ognuno dei telecomandi di Cluster Buster ha 8 canali ... questo 
significa che si possono gestire contemporaneamente in modalità 
wireless 8 diversi programmi, intensità e “durate di trattamento”. 
Entro questi 8 canali è possibile controllare un numero qualsiasi di 
ricevitori. Potrai dunque utilizzare contemporaneamente un numero 
illimitato di giocattoli e non solo 1, 2 o al massimo 4 come avviene 
in altri apparecchi. WOW! Abbiamo già allegato a questo set un 
ricevitore di questo tipo, un “Sultry Sub”. Potrai sempre acquistarne 
altri successivamente, visitando il sito www.mystim.com.
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Pulsante ON / +

Pulsante di blocco / sblocco 
(previene modifiche involonta-

rie alle impostazioni)

Pulsante CH 
(pulsante per la selezione 

del canale)

Pulsante SET

Pulsante Shock

Pulsante OFF / -

Presa di ricarica USB

Elementos de manejo 
Sultry Sub

Dotazione di serie:
• 1 Cluster Buster Mystim (telecomando)
• 1 Sultry Sub Mystim (ricevitore)
• 1 cavo
• 1 elettrodi autoadesivi bipolari
• 1 doppio cavo di ricarica USB
• 1 istruzioni per l‘uso
• 1 elegante astuccio

Elementos de manejo  
del Cluster Buster:

Funzione dei pulsanti
 

Pulsante ON / - Cluster Buster
1. Per accendere l’apparecchio, tenere premuto questo pulsante per 

un secondo.
2. Dopo l’accensione, questo pulsante viene usato per aumentare 

l’intensità.
3. Durante l’impostazione con questo pulsante puoi passare dalla 

modalità stimolazione a quella di allenamento e viceversa, 
selezionare i programmi (mode) e aumentare la durata della 
stimolazione (min).

Pulsante OFF / - Cluster Buster
1. Dopo l’accensione questo pulsante serve e ridurre l’intensità.
2. Durante l’impostazione con questo pulsante puoi passare dalla mo-

dalità stimolazione a quella di allenamento e viceversa, selezionare i 
programmi (mode) e ridurre la durata della stimolazione (min).

3. Per spegnere l’apparecchio tieni premuto questo pulsante per 2 secondi.
Pulsante Set Cluster Buster
1. Con questo pulsante si possono selezionare diverse funzioni. 
Pulsante CH Cluster Buster (tasto di selezione del canale)
1. Con questo pulsante puoi selezionare i Sultry Sub con diversi 

canali. È possibile gestire un totale di 8 canali.
Pulsante Shock Cluster Buster
1. Attenzione, questo pulsante è un tipo tosto. Premendo questo 

pulsante, Cluster Buster eroga la sua massima intensità per 3 
secondi. Tenendolo premuto, l’intensità rimane impostata sul 
massimo fino al rilascio del pulsante stesso.

Pulsante Blocco / Sblocco Cluster Buster
1. Questo pulsante previene un’accensione non intenzionale quando 

il tuo Cluster Buster è spento. Si tratta di una funzione partico-
larmente utile quando Cluster Buster viaggia con te. 

2. Quando utilizzi Cluster Buster, attivando questo blocco impedirai 
che le impostazioni selezionate siano modificate involontariamente.

Attacco per cavi

Pulsante ON / OFF

Presa di ricarica USB

Attacchi a bottone per elett-
rodi con bottoni a pressione 
 (rovescio)
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Pulsante ON / OFF Sultry Sub
Tieni premuto questo pulsante per un secondo per accendere o 
spegnere il tuo Sultry Sub.

Funzioni del tuo Cluster Buster Mystim

Illuminazione del display e dei pulsanti
Entrambi rimangono illuminati per 10 secondi tutte le volte che 
effettui un’impostazione. Ideale per trovare l‘impostazione giusta 
anche in condizioni di scarsa illuminazione. Dopo 10 secondi si 
spegne per evitare che la luce disturbi.
Spegnimento automatico
Il Cluster Buster si spegne automaticamente se rimane inattivo per 3 
minuti dopo essere stato acceso. Lo stesso succede al Sultry Sub. Per 
entrambi, questa funzione ha lo scopo di prevenire che la batteria si 
scarichi inavvertitamente.
Timer
Il tuo Cluster Buster ha un timer con cui puoi impostare per quanto 
tempo desideri giocare prima che si spenga automaticamente ... Se 
però 1-90 minuti non dovessero bastarti, come opzione hai la possibi-
lità di utilizzare la nostra modalità C (continuous). In questa modalità 
il Cluster Buster rimane acceso fino allo spegnimento manuale.
Riduzione automatica dell’intensità a 0
Se durante l’uso passi da “stimolazione” a “allenamento” e vicever-
sa, l’intensità si riazzera automaticamente. Poiché le intensità sono 
percepite in modo completamente diverso nelle due modalità, è 
necessario determinare nuovamente l’intensità che si preferisce.
Funzione Shock
Premendo questo pulsante, Cluster Buster eroga la sua massima 
intensità per 3 secondi. Tenendolo premuto, l’intensità rimane 
impostata sul massimo fino al rilascio del pulsante stesso.
Se non desideri utilizzare questo pulsante, assicurati di attivare 

sempre la „barra di blocco“ in modo da non attivare accidentalmente 
il pulsante Shock mentre stai giocando.
Cluster Buster ha 10 livelli di intensità. Se attivi il pulsante Shock 
all’intensità attuale 0, il pulsante non ha alcuna funzione. Ma non 
volevamo essere così cattivi. Anche se utilizzi l‘apparecchio al livello 
10, logicamente il pulsante Shock non ha alcuna funzione.
Il pulsante Shock si sente più intensamente quando con il tuo 
Cluster Buster stai giocando a uno dei livelli d‘intensità più bassi 
(circa 1-5) perché è lì che l‘aumento fino all‘intensità massima si 
sente maggiormente.
Attenzione
Rileggi le prescrizioni di sicurezza allegate a questo apparecchio 
e non utilizzare la funzione shock in nessun caso se rientri fra le 
categorie di persone a rischio lì descritte.

Collegamento di giocattoli
 

Puoi utilizzare qualsiasi giocattolo di elettro sesso Mystim con il tuo 
Cluster Buster Mystim. L’importante è che il collegamento sia fatto 
sempre sul Sultry Sub e non direttamente sul Cluster Buster. Qui 
hai 2 opzioni: puoi utilizzare il cavo in dotazione oppure il cavo già 
installato sul giocattolo e inserirlo nella presa da 2 mm nell‘anello 
centrale del Cluster Buster. Al buio presta particolare attenzione a 
non scambiare il collegamento dell’elettrostimolazione con la mini 
presa di ricarica USB.
In alternativa, nei toy che lo richiedono (come ad es. l‘elettrodo in 
dotazione), puoi anche utilizzare i bottoni a pressione sul retro del 
tuo Sultry Sub. Per farlo, basta far scorrere la clip della cintura nella 
direzione della freccia.
Se hai collegato un elettrodo ai bottoni a pressione, naturalmente 
potrai collegare contemporaneamente anche un secondo toy alla 
presa da 2mm.
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Caricamento delle batterie

Indicatore di carica della batteria
1. Quando il Cluster Buster deve essere ricaricato, sul display 

compare il simbolo della batteria. 
2. Quando il Sultry Sub deve essere ricaricato, il LED sotto il suo 

pulsante si illumina di arancione. 
Durante la ricarica:
1. Durante la ricarica, l‘indicatore di livello di carica del simbolo 

della batteria mostra il livello raggiunto. Quando il tuo box per 
la stimolazione è completamente carico, sul display appare il 
„simbolo della batteria carica“.

2. Durante la ricarica, il ricevitore Sultry Sub rimarrà illuminato di 
arancione fino al completamento della carica. Poi il LED torna al 
suo colore bianco originario.

Per motivi di sicurezza, durante la carica non è possibile utilizzare 
né Cluster Buster né Sultry Sub.
Per effettuare la carica, utilizzare semplicemente il cavo di carica 
USB fornito in dotazione e un adattatore standard da inserire nella 
presa elettrica. Con il cavo è possibile caricare contemporaneamente 
2 apparecchi oppure lasciare aperto un connettore USB.
▲ Nota:  Per l’utilizzo con un adattatore CA, osservare le seguenti 
prescrizioni di sicurezza
Per prevenire scosse elettriche, accertarsi sempre che il cavo non 
sia collegato alla presa elettrica. Per accertartene, per prima cosa 
rimuovi sempre l‘adattatore CA dalla presa di corrente prima di 
staccare il cavo dall‘adattatore. Non rimuovere mai l‘alloggiamento 
dell‘adattatore CA. All’interno sono presenti componenti che solo 
personale specializzato è in grado di riparare. Per le riparazioni o 
l’assistenza, rivolgiti sempre a una ditta specializzata. 
▲ Nota: Si prega di osservare le seguenti prescrizioni di sicurezza 
riguardo alle batterie:

• Per garantire la massima durata della tua batteria, ti consigliamo 
l’utilizzo del cavo di ricarica fornito in dotazione.

• Non mettere mai la batteria a contatto con oggetti metallici 
presenti nelle tasche, nella borsetta o in altri contenitori.

• Non cortocircuitare i contatti metallici (+)(-).
• Non smontare in nessun caso la batteria e non cercare di modificarla.
• Non demolire in alcun caso la batteria utilizzando un martello o 

un altro oggetto.
• Non danneggiare la batteria con oggetti appuntiti o metallici.
• Non mettere mai la batteria in un forno, un forno a microonde o 

un’asciugatrice. Non esporre la batteria ad alte temperature o a 
pressione atmosferica.

• Non utilizzare questo prodotto abbinandolo a batterie di altre 
marche o tipologie

• Prima che la batteria si carichi o scarichi leggere le istruzioni per l‘uso.
• Durante la carica tenere lontani gli oggetti metallici.
• Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini.
• Quando l’apparecchio non è in uso, conservarlo in un luogo 

asciutto e fresco
• Non strofinare gli occhi se sono venuti a contatto con il liquido 

della batteria. Sciacquare gli occhi con acqua e consultare imme-
diatamente un medico.

• Interrompere l‘uso se si nota calore o odore insoliti o fiamme che 
fuoriescono dalla batteria.

• Se il liquido della batteria fuoriuscito entra in contatto con la 
pelle, lavarsi immediatamente con acqua. 

• Non gettare mai la batteria nel fuoco.
• Quando smaltisci le batterie, assicurati di non provocare cortocir-

cuiti nei contatti +/-.
• Smaltire correttamente le batterie usate nelle cassette di raccolta 

(presenti negli spazi commerciali) o nei punti di raccolta comunali.
▲ Nota:  Per migliorare la durata della batteria, carica l‘apparecchio 
dopo 3 mesi di inutilizzo.
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Batterie ricaricabili
Le batterie sono installate in modo fisso nel Cluster Buster e nel 
Sultry Sub. Non cercare di forzare l‘apertura o di rimuoverle.
Una volta che la batteria è completamente carica, il Cluster Buster 
può essere utilizzato per 2-3 ore. Se rilevi che la tua batteria non si 
ricarica o si scarica troppo rapidamente, ti preghiamo di contattarci 
all‘indirizzo hallo@mystim.com.

Come conservare il Cluster Buster

1. Conserva il tuo Cluster Buster in un luogo asciutto fuori dalla 
portata dei bambini.

2. Durante la conservazione, accertati che il calore e l‘umidità siano 
ridotti.

Programmi predefiniti di stimolazione
 

Program-
ma

Ampiezza 
impulsi  
(μs)

Frequenza 
(Hz)

Breve descrizione

P1 140 70 Costante
P2 140 70 Modulazione dell’ampiezza degli 

impulsi
L‘ampiezza degli impulsi si modifica a intervalli di 6 secondi.
L‘ampiezza degli impulsi dapprima cala del 60% e poi ritorna al 
valore iniziale di 140 μs.

P3 140 70 Burst
Ogni „burst“ è composto da 9 impulsi a 70Hz.
In un 1 secondo ci sono sempre 2 burst.

P4 140 35 Costante
P5 140 35 Modulazione dell’ampiezza degli 

impulsi
L‘ampiezza degli impulsi si modifica a intervalli di 6 secondi.
L‘ampiezza degli impulsi dapprima cala del 60% e poi ritorna al 
valore iniziale di 140 μs.

P6 140 35 Burst
Ogni „burst“ è composto da 3 impulsi a 35Hz.
In 1 secondo c‘è sempre 1 burst.

P7 140 5 Costante
P8 140 5 Modulazione dell’ampiezza degli 

impulsi
L‘ampiezza degli impulsi si modifica a intervalli di 6 secondi.
L‘ampiezza degli impulsi dapprima cala del 60% e poi ritorna al 
valore iniziale di 140 μs.

P9 140 5~70 Modulazione della frequenza degli 
impulsi

La frequenza degli impulsi inizia a 5Hz, poi sale a 70Hz per 
tornare poi a 5Hz. Un ciclo dura 6 secondi.

P10 140 5~70 Modulazione della frequenza degli 
impulsi

5Hz(1s)→Off(1s)→70Hz(1s)→Il ciclo ricomincia
P11 140 5~70 Modulazione frequenza

5Hz→70Hz→5Hz→Off(1s)→ Il ciclo ricomincia
P12 140 35~70 Modulazione della frequenza degli 

impulsi
La frequenza degli impulsi inizia a 35Hz, poi sale a 70Hz per 
tornare poi a 35Hz. Un ciclo dura 6 secondi.

Campo di tolleranza +/- 20%  

Programmi di allenamento predefiniti
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P1 260 30 5 3 2 8

P2 260 70 5 2 3 8

P3 260 15 3 5 2 3

P4 260 30 1 2 3 3

P5 260 70 3 2 1 6
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Ricerca guasti
 

Prima dell‘uso, controllare sempre che l’apparecchio e i giocattoli 
siano integri e privi di danni... Ecco alcune delle cose da controllare:
1. Accertati che sia il Cluster Buster sia il Sultry Sub siano sufficien-

temente carichi.
2. All‘accensione, accertati che la distanza sia corretta per la ricezi-

one. Ad es. ca. 3m.

Se si presenta questo 
problema ...

Prova ...

Il Cluster Buster non si 
accende oppure non si vede 
nulla sul display… 

La carica del Cluster Buster è sufficiente?

L’illuminazione del pulsante del 
mio Sultry Sub non si spegne 
neppure dopo 10 secondi.

Ricarica il tuo Sultry Sub.

Sembra che il Cluster Buster 
/ Sultry Sub non si carichino 
correttamente.

Controlla che il cavo USB sia inserito cor-
rettamente nel Cluster Buster / Sultry Sub e 
nell‘adattatore CA. L‘adattatore CA è inserito 
correttamente nella presa di corrente?

Il Sultry Sub non viene rile-
vato dal Cluster Buster.

I comandi del Cluster Buster 
non arrivano al Sultry Sub.

• Assicurati che il tuo Sultry Sub sia 
sufficientemente carico ed entro un 
raggio di 3 m dal Cluster Buster. 

• Cerca di riavviare il tuo Cluster Buster 
e anche il tuo Sultry Sub.

La estimulación da una 
sensación desagradable 

• C’è un elettrodo allentato?
• È necessario sostituire l’elettrodo con 

un elettrodo nuovo?
• Cambia lievemente la posizione 

dell’elettrodo.
• Prova con un altro programma
▲ Nota:  Se il problema non si risolve, 
interrompere l‘uso.

La stimolazione produce 
sensazioni diverse dal solito 

Controlla le tue impostazioni e il posizio-
namento degli elettrodi.

Specifiche tecniche
 

Canali:  8
Intensità:  regolabile 0~35V (±20%);  
 a 500Ω carico (±10%).
Ampiezza degli impulsi:  regolabile da 0~70mA.
Frequenza impulsi:  come preimpostato, in modalità  
 di funzionamento.
Ampiezza impulsi:  Come già memorizzato nel rispettivo  
 programma.
Timer:  Selezionabile fra a 1~90min(±20sec)  
 e C (continuous).
Forma d’onda:  onda singola
Fonte energetica:  Cluster Buster batteria agli ioni di  
 polimero 3,7V/260mAh;  
 Sultry Sub batteria agli ioni di  
 polimero 3,7V/180mAh
Potenza dell‘impulso:  5Vdc, 1,0A
Adattatore CA I/P:  100-240Vac, 50/60Hz, 0,3A;  
 O/P: 5Vdc, 1,0A.
Dimensioni:  Cluster Buster   
 (L)127×(L)55.7×(H)21.6mm;  
 Sultry Sub (Ø)60×(H)22.5mm
Peso (batteria inclusa):  Cluster Buster 102g; Sultry Sub 3,6g.
Condizioni operative:  da +50°F (10°C) a +104°F (40°C),  
 40-90% umidità relativa massima.
Condizioni di trasporto  
e conservazione:  +14°F (-10°C) fino a +140°F (60°C),  
 30-95% umidità relativa massima.
Altezza massima di utilizzo:  3000m.
Campo di pressione  
durante l‘uso:  700~1013 hPa.
Campo di pressione  
durante la conservazione:  500~1060 hPa.
Frequenza delle radiazioni:  2.4GHz
Il risultato della stimolazione corrisponde ai valori riportati nella 
tabella precedente

3.
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Garanzia ed estensione della garanzia
 

I nostri prodotti sono coperti da garanzia valida 12 mesi a partire 
dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali proble-
mi dell‘apparecchio dovuti a difetti di materiale o di fabbricazione. 
Per l’eliminazione dei difetti siamo noi a scegliere se riparare o 
sostituire parti dell‘apparecchio o l‘apparecchio per intero.
Dalla garanzia sono esclusi: i danni imputabili a utilizzo improprio 
dell‘apparecchio (ad es. collegamento a una tipologia di corrente 
o tensione sbagliata, collegamento a una sorgente energetica non 
idonea, rottura dovuta a cadute o casi simili). La normale usura e i 
difetti che influiscono in modo non significativo sul valore o sull’ido-
neità all’utilizzo dell‘apparecchio non sono coperti da garanzia.
La garanzia decade in caso di interventi eseguiti da centri non auto-
rizzati da noi, oppure se si utilizzano parti di ricambio non originali.
In caso di difetti coperti da garanzia, consegna il prodotto unita-
mente al giustificativo di acquisto presso uno dei nostri partner 
dell‘assistenza tecnica o direttamente a Mystim GmbH.
Sono esclusi dalla garanzia altri diritti di ogni tipo per i quali non è 
obbligatoriamente prescritta la nostra responsabilità. La presente 
garanzia non copre i diritti di garanzia del contratto di vendita nei 
confronti del venditore.
Puoi estendere la garanzia per il tuo Mystim Tension Lover a 2 anni 
registrando l‘apparecchio online sul sito  
www.mystim.com/warrantyextension

Legenda della targhetta e dei simboli tecnici
 

Targhetta Cluster Buster             Targhetta Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

          
L‘apparecchio è conforme ai valori limite della sezione 15 della 
normativa FCC per la soppressione dei disturbi radioelettrici. L‘uso è 
soggetto alle seguenti norme:
(1) Questo apparecchio non deve emettere interferenze e deve (2) 

tollerare tutte le interferenze in entrata
(2) comprese quelle che potrebbero avere come conseguenza funzio-

namenti indesiderati.  

SN Rimando al „numero di serie“ sul retro  
dell’apparecchio

Seguire le istruzioni per l‘uso

Attenzione

Simbolo WEEE

Produttore
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Germania
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Большое спасибо и поздравления
 

Прежде всего благодарим тебя за смелый выбор Cluster 
Buster от Mystim. А затем прими поздравления, поскольку это 
было хорошее решение. С нашим первым перезаряжаемым 
электростимулятором с дистанционным управлением в комплекте 
ты определенно получишь еще больше удовольствия.
Устройство Cluster Buster является настоящим универсалом: 
оно может побаловать тебя или целый гарем чувственными 
покалываниями или потренировать твои мускулы. С 8 полностью 
независимыми каналами ты определенно прочувствуешь 
неповторимость своего... назовем его «партнером по игре».
Прежде чем окунуться в удовольствие, внимательно прочитай это 
руководство и поближе познакомься со своей новой игрушкой.

С трепетным приветом,

Твоя команда Mystim

Основы электростимуляции и правила техники безопасности
 

Поскольку мы не знаем, являешься ли ты электросексуальным 
новичком или уже давно опьянен током, нам не хотелось бы 
утомить тебя на этом этапе. Если ты очень хочешь побольше узнать 
об электрическом сексе, тогда загляни на сайт www.mystim.com. 
Там ты найдешь все, что относится к теме электростимуляции. 
Здесь же мы расскажем коротко и ясно о самом важном.
Электростимуляция НЕ МОЖЕТ, НЕ ДОЛЖНА быть болезненной. 
Она полностью зависит от тебя и твоих предпочтений. А точнее, 
от обладателя пульта дистанционного управления. Многие люди 
первоначально имеют боязнь прикосновений. Электрическая 
стимуляция является самой естественной формой стимуляции 
из всех существующих, поскольку электрическая стимуляция 
использует эндогенную систему коммуникации.

Здесь нужно кое-что пояснить.
Любую форму прикосновения, сексуального характера или 
нет, мы можем полностью ощутить только благодаря тому, 
что нервные окончания области прикосновения посылают 
соответствующую информацию мозгу, что-то вроде: «Эй, мозг! 
Докладываю о прикосновении к руке». Эта передача информации 
происходит посредством электрического импульса, который 
нервные окончания посылают мозгу по нервным путям. Для 
этого необходимо прикосновение или стимуляцию этих нервных 
окончаний как бы перевести в электрический импульс. Стало 
быть, стимуляция всегда «косвенна». При электрической 
стимуляции такой «перевод» не нужен, устройство, так сказать, 
уже говорит на «языке тела» и посылает стимулирующие 
импульсы прямо в мозг. Таким образом, электрическая 
стимуляция является самой интенсивной формой стимуляции.
Электростимуляция НЕ опасна, если ты соблюдаешь некоторые 
основные правила:
• Всегда придерживайся правила «только ниже пояса». 

(Выше линии пояса нужно использовать только специально 
предназначенные для этого игрушки, например, наши 
биполярные зажимы для сосков).

• Людям с электронными или металлическими имплантатами 
(например, электрокардиостимуляторы) нельзя использовать 
электрическую стимуляцию без предварительной 
консультации со своим врачом. То же относится к людям с 
пороком сердца или сердечной аритмией.

• Людям, страдающим эпилепсией, нельзя использовать 
электрическую стимуляцию без предварительной 
консультации с врачом.

• При металлических методах контрацепции, таких как медные 
спирали или медные цепочки, электрическая стимуляция 
используется только после консультации с врачом или 
производителем соответствующего имплантата.

• При стимуляции ток не должен протекать через головной мозг 
или сердце.
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• Никогда не стимулируйте область гортани или глотки. 
Мышечные судороги в этой области могут привести к удушью.

• Электрические устройства стимуляции нельзя использовать 
в присутствии взрывчатых или легковоспламеняющихся 
материалов.

• Электрическую стимуляцию нельзя использовать во время 
управления транспортными средствами или другими 
тяжелыми машинами.

• Электрическую стимуляцию нельзя использовать во время 
беременности.

• Электрическая стимуляция может использоваться только на 
здоровой коже.

• Беречь от детей.
• Мы не несем ответственности за неисправности аксессуаров от 

сторонних поставщиков.
• Никогда не разбирай игрушки Mystim, поскольку это нарушит 

внутреннюю конструкцию и аннулирует твои гарантийные претензии.

Устройство Mystim Cluster Buster и его элементы управления
 

Твой Mystim Cluster Buster — отличный парень: Своими 10 
уровнями интенсивности электрических импульсов он по твоему 
желанию может измучить или побаловать тебя. 12 чувственных 
стимулирующих программ и 5 эффективных программ для 
тренировки (например, тазового дна) — лучше и пожелать нельзя.
Каждый пульт управления Cluster Buster имеет 8 каналов... это 
значит, одновременно он может контролировать 8 разных программ 
с различной интенсивностью и «продолжительностью манипуляции» 
без подключенного кабеля. Ты можешь использовать эти 8 каналов 
для управления множеством устройств-приемников. Это значит, 
что ты можешь одновременно использовать не 1, 2 или 4 игрушки, 
как с другими устройствами, а безгранично много. ВАУ. Один такой 
приемник, устройство „Sultry Sub“, мы уже приложили к данному 
набору. Но ты можешь купить дополнительные устройства на сайте 
www.mystim.com.

Комплект поставки:
• 1 Cluster Buster Mystim (telecomando)
• 1 устройство Mystim Cluster Buster (пульт дистанционного управления)
• 1 устройство Mystim Sultry Sub (приемник)
• 1 кабель
• 1 биполярный самоклеящийся электрод
• 1 двойной зарядный USB-кабель
• 1 руководство по эксплуатации
• 1 элегантная коробка для хранения

Элементы управления  
устройством  
Cluster Buster:

Кнопка Вкл. / +

Кнопка блокировки 
/ разблокировки 

(предотвращает 
непреднамеренное 

управление)

Кнопка CH  
(кнопка выбора каналов)

Кнопка УСТАНОВКИ (SET)

Кнопка Шок

Кнопка Выкл. / -

USB-разъем для зарядки

Элементы управления 
устройством Sultry Sub:

Гнездо для кабеля

Кнопка Вкл. / Выкл.

USB-разъем для зарядки

Контактная кнопка 
подключения для 
Электродов с контактными 
кнопками (нижняя сторона)
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Функции кнопок
 

Кнопка Вкл. / + устройства Cluster Buster
1. Для включения тебе надо в течение одной секунды 

удерживать эту кнопку нажатой.
2. После включения эта кнопка служит для увеличения 

интенсивности.
3. Этой кнопкой в процессе настройки ты можешь переключаться 

между режимом стимуляции и тренировки, а также повышать 
программу (режим) или продолжительность стимуляции (мин).

Кнопка Выкл. / - устройства Cluster Buster
1. После включения эта кнопка служит для уменьшения 

интенсивности.
2. Этой кнопкой в процессе настройки ты можешь переключаться 

между режимом стимуляции и тренировки, а также уменьшать 
программу (режим) или продолжительность стимуляции (мин).

3. Для того чтобы отключить устройство, удерживай эту кнопку 
нажатой в течение 2 секунд.

Кнопка УСТАНОВКИ (SET) устройства Cluster Buster
1. С помощью этой кнопки ты можешь выбирать различные 
функции. 
Кнопка CH устройства Cluster Buster (Кнопка выбора канала)
1. С помощью этой кнопки ты можешь переключаться между 

устройствами Sultry Sub с различными каналами. Можно 
управлять 8 каналами одновременно.

Кнопка Шок устройства Cluster Buster
1. Осторожно, эта кнопка чертовски хитрая. Если ты ее 

нажмешь, устройство Cluster Buster в течение 3 секунд выдает 
максимальную интенсивность. Если ты будешь ее удерживать, 
интенсивность останется максимальной, пока ты снова ее не 
отпустишь.

Кнопка блокировки / разблокировки устройства Cluster Buster
1. Если твое устройство Cluster Buster выключено, этой кнопкой 

ты можешь предотвратить непреднамеренную настройку. 
Это удобно, когда твое устройство Cluster Buster, например, 
путешествует вместе с тобой. 

2. Сразу после игры с Cluster Buster нажми на эту кнопку, чтобы 
предотвратить непреднамеренный сброс выбранных настроек.

Кнопка Вкл. / Выкл. устройства Sultry Sub
Чтобы включить или отключить свое устройство Sultry Sub, 
удерживай эту кнопку нажатой в течение одной секунды.

Функции твоего устройства Mystim Cluster Buster

Освещение дисплея и кнопок
Каждый раз когда ты производишь установку, они светятся в 
течение 10 секунд. Ты сможешь выполнить правильную настройку 
даже при тусклом освещении. А чтобы свет не мешал тебе после 
этого, он отключается спустя 10 секунд.

Автоматическое отключение
Если ты запустишь Cluster Buster, а потом в течение 3 минут 
ему будет нечем заняться, он автоматически отключается. 
То же происходит и с Sultry Sub. Оба они должны помогать 
предотвращать непреднамеренную разрядку твоего аккумулятора.

Таймер
У твоего Cluster Buster есть таймер, чтобы настроить, как 
долго ты хочешь с ним поиграть до того, как он автоматически 
отключится... Если тебе все же недостаточно будет 1-90 минут, 
можешь использовать наш режим С (непрерывный). В этом 
режиме устройство Cluster Buster остается включенным до тех 
пор, пока ты не отключишь его вручную.
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Автоматическое снижение интенсивности до 0
Если тебе необходимо переключиться между «стимуляцией» и 
«тренировкой», интенсивность автоматически возвращается 
к 0, поскольку интенсивность в обоих режимах ощущается 
совершенно по-разному, и важно снова установить свою 
любимую интенсивность.

Функция Шок
Если ты ее нажмешь, устройство Cluster Buster в течение 3 
секунд выдает максимальную интенсивность. Если ты будешь 
ее удерживать, интенсивность останется максимальной, пока ты 
снова ее не отпустишь.
Если тебе не хотелось бы использовать эту кнопку, убедись в 
том, что ты всегда включаешь блокировку, чтобы во время игры 
случайно не активировать кнопку Шок.
Устройство Cluster Buster обладает 10 уровнями интенсивности. 
Если ты активизируешь кнопку Шок при текущей интенсивности 
0, никакой деятельности не будет. Все же нам не хотелось бы 
быть такими гадкими. Если ты уже используешь свое устройство 
на 10 уровне, кнопка Шок также не действует.
Кнопка Шок повышает интенсивность до максимума, и если ты 
играешь со своим Cluster Buster на низких уровнях интенсивности 
(приблизительно 1-5), тогда повышение интенсивности будет 
заметнее.

Осторожно
Прочти, пожалуйста, еще раз предупреждения по использованию 
этого устройства и ни в коем случае не используй функцию Шок, 
если тебя можно отнести к одной из описанных там групп риска.

Подключение игрушек
 

Ты можешь использовать любую электрическую секс-игрушку 
Mystim с набором Cluster Buster. Важно всегда подключать их 

к Sultry Sub, а не напрямую к Cluster Buster. Вот 2 варианта: ты 
используешь прилагаемый кабель или прикрепленный к игрушке 
кабель и вставляешь его в разъем 2 мм в среднем кольце твоего 
Cluster Buster. Обрати на это внимание, особенно в темноте, 
чтобы не перепутать подключение электростимулятора E-Stim с 
зарядным гнездом мини-USB.
В качестве альтернативы для игрушек, которым это требуется 
(например, для прилагаемых электродов), ты можешь также 
использовать кнопки на задней стороне твоего Sultry Sub. Для 
этого просто сдвинь зажим для крепления к поясному ремню по 
направлению стрелки.
Если ты подключишь один электрод, ты можешь также 
дополнительно одновременно подключить вторую игрушку к 
разъему 2 мм.

Зарядка аккумуляторов

Индикатор уровня заряда батареи
1. Если Cluster Buster необходимо будет перезарядить, на 

дисплее высветится символ батареи. 
2. Если Sultry Sub необходимо будет перезарядить, светодиод 

под его кнопкой загорается оранжевым.  
Во время зарядки:
1. В процессе зарядки уровень заряда символа батареи укажет 

тебе, насколько Cluster Buster уже заряжен. Когда твое 
устройство полностью зарядится, на дисплее отобразится 
значок «полного символа батареи».

2. Во время зарядки твой приемник Sultry Sub будет гореть 
оранжевым, пока он полностью не зарядится. После этого 
светодиод снова сменит цвет на свой обычный, белый.

По соображениям безопасности в процессе зарядки ни твой Clus-
ter Buster, ни твой Sultry Sub не могут быть использованы.
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Для зарядки просто используй прилагаемый зарядный USB-
кабель и стандартный адаптер для подключения к розетке. Ты 
можешь заряжать одновременно 2 устройства с помощью кабеля 
или оставить один из разъемов USB открытым.
▲ Примечание:  При использовании сетевого адаптера соблюдай, 
пожалуйста, следующие меры предосторожности.
Чтобы избежать поражения электрическим током, всегда 
удостоверяйся в том, что кабель не подключен к розетке. Из 
соображений безопасности сначала вынимай сетевой адаптер из 
розетки, и только потом отсоединяй кабель от своего адаптера. 
Никогда не снимай корпус своего сетевого адаптера. Внутри нет 
компонентов, которые может отремонтировать неспециалист. 
По вопросам ремонта и обслуживания всегда обращайся в 
соответствующее квалифицированное предприятие. 
▲ Примечание: Пожалуйста, обрати внимание на следующие 
меры предосторожности относительно батарей:
• Чтобы максимально увеличить срок службы твоей батареи, мы 

рекомендуем использовать предоставленный нами зарядный 
кабель.

• Не допускай контакта батареи с металлическими предметами в 
карманах своих брюк, бумажника или других резервуаров.

• Короче, никаких металлических контактов (+)(-). 
• Никогда не разбирай батарею и не пытайся ее модифицировать.
• Пожалуйста, никогда не используй молоток или какой другой 

предмет, чтобы разбить батарею.
• Никогда не используй острые или металлические предметы, 

чтобы повредить батарею.
• Никогда не клади батарею в микроволновку, духовку или 

сушилку. Не подвергай батарею воздействию высоких 
температур или давлению воздуха.

• Не смешивай этот продукт с другими марками или типами 
батарей.

• Прочти руководство по эксплуатации перед зарядкой или 
разрядкой батареи.

• Во время зарядки держи батарею подальше от магнитных 
предметов.

• Храни батареи в недоступном для детей месте.
• Когда устройство не используется, храни его в сухом и 

прохладном месте.
• Если электролит батареи попал тебе в глаз, не три его. Промой 

глаз водой и немедленно обратись за медицинской помощью.
• Если ты заметил необычный жар, необычный запах или даже 

огонь, исходящие из батареи, ни в коем случае не используй ее 
дальше.

• Если просочившийся электролит батареи попал тебе на кожу, 
немедленно промой ее холодной водой. 

• Никогда не бросай батарею в огонь.
• Если ты утилизируешь батарею, убедись, что не запущено 

короткое замыкание на контактах +/-.
• Утилизируй старые батареи и аккумуляторы надлежащим 

образом в ящиках для сбора (в магазинах) или в 
муниципальных пунктах сбора.

▲ Примечание:  Чтобы повысить срок службы твоей батареи, 
заряжай свое устройство после 3 месяцев неиспользования.

Аккумуляторные батареи
Эти батареи уже установлены в Cluster Buster и Sultry Sub. Не 
пытайся их открывать силой или разбирать.
Когда батарея полностью заряжена, твой Cluster Buster можно 
использовать в течение 2-3 часов. Если ты обнаружишь, что 
твоя батарея не заряжается, или что она слишком быстро 
разряжается, то свяжись с нами по электронной почте hallo@
mystim.com.
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Хранение твоего Cluster Buster

1. Храни свой Cluster Buster в сухом месте, недоступном для детей.
2. В процессе хранения следует контролировать тепловое 

излучение и влажность воздуха.

Предварительно сохраненные программы стимуляции
 

Программа Ширина 
импульса 
(μs)

Частота 
(Hz)

Краткое описание

П1 140 70 Постоянный
П2 140 70 Модуляция ширины импульса

Ширина импульса изменяется с интервалом в 6 секунд.
Ширина импульса сначала уменьшается на 60 %, а потом 
снова возвращается к исходному значению 140 мкс.

П3 140 70 Вспышка
Каждая «вспышка» состоит из 9 импульсов при частоте 70 Гц. 
В течение 1 секунды всегда происходит 2 вспышки.

П4 140 35 Постоянный
П5 140 35 Модуляция ширины импульса

Ширина импульса изменяется с интервалом в 6 секунд.
Ширина импульса сначала уменьшается на 60 %, а потом 
снова возвращается к исходному значению 140 мкс.

П6 140 35 Вспышка
Каждая «вспышка» состоит из 3 импульсов при частоте 35 Гц.
В течение 1 секунды всегда происходит 1 вспышка.

П7 140 5 Постоянный
П8 140 5 Модуляция ширины импульса

Ширина импульса изменяется с интервалом в 6 секунд.
Ширина импульса сначала уменьшается на 60 %, а потом 
снова возвращается к исходному значению 140 мкс.

П9 140 5~70 Модуляция частоты следования 
импульсов

Частота следования импульсов начинается с 5 Гц, затем 
повышается до 70 Гц и потом возвращается к 5 Гц. Один 
такой цикл длится 6 секунд.

P10 140 5~70 Модуляция частоты следования 
импульсов

5Гц(1с)→Выкл(1с)→70Гц(1с)→Цикл начинается снова
P11 140 5~70 Модуляция скорости

5Гц→70Гц→5Гц→Выкл(1с)→ Цикл начинается снова
P12 140 35~70 Модуляция частоты следования 

импульсов
Частота следования импульсов начинается с 35 Гц, затем 
повышается до 70 Гц и потом возвращается к 35 Гц. Один 
такой цикл длится 6 секунд.

Диапазон допустимых отклонений +/- 20 %  

Предварительно сохраненные программы тренировки
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П1 260 30 5 3 2 8

П2 260 70 5 2 3 8

П3 260 15 3 5 2 3

П4 260 30 1 2 3 3

П5 260 70 3 2 1 6

Выявление и устранение неполадок
 

Всегда проверяй свое устройство и игрушки на наличие 
повреждений перед их использованием... Вот некоторые вещи, 
которые ты можешь проверить:
1. Убедись в том, что и Cluster Buster, и Sultry Sub достаточно 

заряжены.
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2. Убедись в том, что при включении выбрано хорошее 
расстояние для приема. Например, приблизительно 3 м. 

В случае если это 
произойдет…

Попытайся при этом…

Cluster Buster не 
включается или я ничего не 
вижу на дисплее… 

Достаточно ли заряжен Cluster Buster?

Кнопка на моем Sultry Sub 
не перестает светиться даже 
через 10 секунд.

Заряди свой Sultry Sub.

Кажется, что Cluster Buster 
/ Sultry Sub неправильно 
заряжается.

Проверь, плотно ли вставлен USB-кабель 
в Cluster Buster / Sultry Sub и в сетевой 
адаптер. Надежно ли вставлен сетевой 
адаптер в розетку?

Sultry Sub не распознается 
Cluster Buster.

Cluster Buster не 
контролирует Sultry Sub.

• Убедись в том, что устройство Sultry 
Sub достаточно заряжено и находится 
на расстоянии около 3 м от Cluster 
Buster. 

• Попробуй перезапустить Cluster 
Buster, а также Sultry Sub.

Стимуляция 
воспринимается неприятно 

• Ослаб электрод?
• Нужно ли этот электрод заменить 

на новый?
• Немного измени положение 

электрода.
• Испытай его на другой программе. 

▲ Примечание:  В случае если ничего 
не помогает, прекрати использование. 

Стимуляция отличается от 
обычной 

Проверь свое расположение и 
положение своих электродов.

Технические спецификации
 

Каналы: 8
Интенсивность: регулируемая 0 ~ 35 В (± 20 %); при нагрузке 
500 Ом (± 10 %).
Амплитуда импульса: регулируемая 0 ~ 70 мА.
Частота следования импульсов: Как запрограммировано, в 
режиме работы.
Ширина импульса: Как предварительно сохранено в 
соответствующей программе.
Таймер: 1 ~ 90 мин (± 20 сек) и C (Непрерывный) по выбору.
Тип волны: Одиночная волна
Источник энергии: Литиево-ионный аккумулятор Cluster Buster 
3,7 В / 260 мАч; Литиево-ионный аккумулятор Sultry Sub 3,7 В / 
180 мАч
Мощность, потребляемая двигателем: 5 В постоянного тока, 1,0 А
Вход сетевого адаптера: 100-240 В переменного тока, 50/60 Гц, 
0,3 А; выход: 5 В постоянного тока, 1,0 А.
Размеры: Cluster Buster (длина) 127 × (ширина) 55,7 × (высота) 
21,6 мм; Sultry Sub (Ø) 60 × (высота) 22,5 мм
Вес (включая батарею): Cluster Buster 102 г; Sultry Sub 3,6 г.
Условия эксплуатации: от + 50 ° F (10 ° C) до +104°F (40 ° C), 
макс. относительная влажность 40-90 %.
Условия хранения при транспортировке: от +14°F (-10 ° C) до 
+140°F (60 ° C), макс. относительная влажность 30-95 %.
Максимальная высота использования: 3000 м.
Диапазон давления при использовании: 700~1013 гПa.
Диапазон давления при хранении: 500~1060 гПa.
Частота излучения: 2,4 ГГц
Выход стимуляции соответствует значениям, описанным в 
предыдущей таблице.

3.
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Гарантия и продленный срок гарантии
 

Мы предлагаем гарантию на нашу продукцию в течение  
12 мéсяце с момента покупки.
В течение гарантийного срока мы будем исправить дефекты 
устройства, которые возникли в результате материальных 
или производственных дефектов. Устранение дефектов 
происходит по нашему усмотрению или через ремонт, или 
замену частей или всего аппарата.
Гарантия не распространяется на: Повреждения, вызванные 
неправильным использованием устройства (например, в 
связи с неправильным током или напряжением, подключения 
к несоответствующим источникам электроэнергии, поломки 
в результате падения и тому подобное). Нормальный износ и 
дефекты, которые лишь незначительно влияют на стоимость 
или удобство работы с устройством, не покрываются 
гарантией.
Гарантия утрачивает силу при замене деталей, которые 
нами не допущены, или при использовании неоригинальных 
комплектующих.
В случае гарантии, пожалуйста, отправь продукт с 
оригинальным доказательством покупки в один из наших 
официальных сервисных центров или непосредственно в 
Mystim GmbH.
Прочие претензии любого характера исключаются из 
этой гарантии, если наша ответственность не является 
обязательной. Гарантийные претензии из договора купли-
продажи против продавца не влияют на эту гарантию.
Ты можешь продлить гарантию своего Mystim Tension Lover до 
2 лет, зарегистрировав свой аппарат по адресу:  
www.mystim.com/warrantyextension

Толкование фирменной таблички и технических символов
 

Фирменная табличка                 Фирменная табличка 
Cluster Buster                                Sultry Sub 

Mystim GmbH
Article No. 46020
Marie-Curie-Straße 5  
63755 Alzenau 
Germany
www.mystim.com SN

Mystim GmbH
Article No. 46518
Marie-Curie-Straße 5 • 63755 Alzenau - Germany
www.mystim.com SN

          
Это устройство соответствует предельным значениям части 15 
норм ФСС для снижения уровня радиопомех. Использование 
регулируется следующими правилами:
(1) Это устройство не может создавать вредные помехи и должно 

(2) принимать все полученные помехи.
(2) Включая помехи, которые могут привести к нежелательным 

действиям. 

SN Обрати внимание на серийный номер на задней 
панели устройства.

Следуй инструкции по эксплуатации

Осторожно

Символ «Утилизация отходов производства 
электрического и электронного оборудования»

Produttore
 

Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
Германия



Mystim GmbH
Marie-Curie-Straße 5
63755 Alzenau
GERMANY

Artikel Nr. 80018 www.mystim.com
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